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GB DESCRIPTION  RUS ɍɋɌɊɈɃɋɌȼɈ ɂɁȾȿɅɂə  CZ POPIS 
1. Transparent lid 
2. Switch button  O/I 
3. Temperature controller 
4. Base 
5. 5 removable sections for drying 

1. ɉɪɨɡɪɚɱɧɚɹ ɤɪɵɲɤɚ 
2. Ʉɧɨɩɤɚ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ O/I 
3. Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ 
4. Ȼɚɡɚ 
5. 5 ɫɴɟɦɧɵɯ ɩɨɞɞɨɧɨɜ  
 

1. PrĤhledné veko 
2. Tlačítko na zapnutí O/I 
3. Regulátor teploty 
4. Základ 
5. 5 odnímatelných sušících 

plátĤ 
BG ɈɉɂɋȺɇɂȿ  UA Ɉɉɂɋ SCG Ɉɉɂɋ 
1. ɉɪɨɡɪɚɱɟɧ ɤɚɩɚɤ 
2. Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ  O/I 
3. Ɋɟɝɭɥɚɬɨɪ ɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ 
4. Ȼɚɡɚ 
5. 5 ɫɜɚɥɹɳɢ ɫɟ ɬɚɜɢ ɡɚ ɫɭɲɟɧɟ 

 

1. ɉɪɨɡɨɪɚ ɤɪɢɲɤɚ 
2. Ʉɧɨɩɤɚ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ ON/OFF 
3. Ɋɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ 
4. Ȼɚɡɚ 
5. 5 ɡɧɿɦɧɢɯ ɫɟɤɰɿɣ ɞɥɹ ɫɭɲɿɧɧɹ 

1. ɉɪɨɜɢɞɧɢ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 
2. Ⱦɭɝɦɟ  O/I 
3. Ʉɨɧɬɪɨɥɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ 
4. Ʉɭʄɢɲɬɟ 
5. 5 ɨɞɟʂɚɤɚ ɡɚ ɫɭɲɟʃɟ 

EST KIRJELDUS LV APRAKSTS LT APRAŠYMAS 
1. Läbipaistev kaas 
2. Sisse- ja väljalülitusnupp  O/I 
3. Temperatuuriregulaator 
4. Alus 
5. 5 eemaldatavat kuivatussektsiooni 

1. CaurspƯdƯgs vƗks 
2. IeslƝgšanas poga O/I 
3. Temperatǌras regulƝtƗjs 
4. Pamatne 
5. 5 noƼemamas sekcijas 

žƗvƝšanai 

1. Permatomas dangtelis 
2. Ʋjungimo mygtukas O/I 
3. Temperatǌros reguliatorius 
4. Bazơ 
5. 5 nuimamos džiovinimo 

sekcijos 

H LEÍRÁS KZ ɋɂɉȺɌɌȺɆȺ SL STAVBA SPOTREBIČA 
1. Átlátszó fedél 
2. O/I kapcsoló 
3. HĘmérsékletszabályozó 
4. Alapegység 
5. 5 levehetĘ szárítórészleg 

1. Ɇԧɥɞɿɪ ԕɚԕɩɚԕ 
2. O/I (ԕɨɫɭ/ԧɲɿɪɭ) ɬԛɣɦɟɲɿɝɿ 
3. Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ ɪɟɬɬɟɭ ɬɟɬɿɝɿ 
4. Ɍԝԑɵɪ 
5. Ʉɟɩɬɿɪɭɝɟ ɚɪɧɚɥԑɚɧ 5 ɚɥɦɚɥɵ 

ɛԧɥɿɤ 
 

1. PriehĐadné veko 
2. Tlačídlo na zapínanie O/I 
3. Regulátor teploty 
4. Základ 
5. 5 snímateĐných sušiacich 

podnosov 
 

220-240 V ~50 Hz 
Ʉɥɚɫɫ ɡɚɳɢɬɵ II 250 W 2.2 / 2.6 kg 

mm 
 280 

320 

270 
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GB   INSTRUCTION MANUAL 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
• Please read these operating instructions carefully in order to avoid damage due to incorrect use and keep it for 

future reference. 
• Before the first switching on check that the voltage indicated on the rating label corresponds to the mains voltage 

in your home. 
• Incorrect operation and improper handling can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user. 
• For home use only. Do not use for industrial purposes. 
• Always unplug the appliance from the power supply when not in use. 
• Do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquids. If it has happened, remove the plug from the wall 

socket immediately, an expert should check the unit before using it again. 
• Do not operate the appliance if the cord or the plug is damaged or if the appliance has been otherwise damaged. 

In such cases take the appliance to a qualified specialist for check and repair if necessary. 
• Ensure that the cord does not hang over sharp edges and keep it away from hot surfaces. 
• To disconnect the appliance from the power supply pull it by the plug only, not by the cord. 
• Place the appliance on a dry stable non-hot surface, away from hot objects (e.g. hotplates); do not place under 

curtains and shelves. 
• Never leave the appliance not supervised during use. 
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
• Do not touch hot surface. 
• The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may result in fire, electric 

shock or injury to users. 
• Do not use the device for longer than 40 hours at once. After 40 hours of usage, unplug the device from the 

socket and let it cool off. 
• Do not cover the device. 
• ATTENTION: in order to avoid catching fire, always place the device only on a non-heating surface. 
• If the product has been exposed to temperatures below 0ºC for some time it should be kept at room temperature 

for at least 2 hours before turning it on.  
• The manufacturer reserves the right to introduce minor changes into the product design without prior notice, 

unless such changes influence significantly the product safety, performance, and functions. 
PREPARATION FOR OPERATION 
• Unpack the item. 
• Before the first use wash all the containers and removable parts with warm soapy water, rinse thoroughly and 

wipe them dry. 
• Wipe the inside of the base with a moist cloth. 
OPERATION 
• Place the drier on a steady horizontal surface. 
• Lay out the food items and removable sections. 
• The sections should be positioned so that the air can easily circulate between the sections. Do not put too many 

food items in each section. 
• Place the removable sections on the base. 
• Cover the device with the lid. The lid should cover the device for the whole period of operation 
• Plug the device into the socket. Move the switch button to «I» position. The light indicator will turn on. 
• Set the necessary temperature using temperature controller. 
RECOMMENDED TEMPERATURE MODES: 

• Herbs: 35-40ɨɋ 
• Bread: 40-50ɨɋ 
• Vegetables: 50-55ɨɋ 
• Fruit: 55-60ɨɋ 
• Mushrooms: 50-55 ɨɋ 
• Meat, fish: 65-70ɨɋ 
RECOMMENDED DRYING TIME FOR FOOD PRODUCTS: 
• ATTENTION: The duration of the drying process depends on the desired result. 
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Food item Preparation The duration of 
the drying process 
(hours) 

Fruit (it is recommended to soak the fruit in corresponding juice diluted with water before drying; 
the soaking time is 2 hours; 1/4 cup of juice with 2 cups of water)  

Apricots Remove the pit and cut in thin slices 13-28 
Pineapple (fresh) Remove the rind and cut in pieces 6-36 
Bananas Remove the peel and cut in circles 8-38 
Grapes Do not cut 8-26 
Cherries You may leave the pit 6-36 
Pears Remove the peel and cut in thin pieces 8-30 
Cranberries Do not cut 6-26 
Peaches Cut in half, remove the pit when the fruit is half dry 6-26 
Apples Remove the peel, remove the heart and cut in 

circles or pieces 
4-15 

Vegetables 
Mushrooms Cut in thin slices (small mushrooms may be dried 

in one piece 
6-14 

Carrots Boil until soft. Grate or cut in circles. 8-14 
Bell peppers Remove the heart and cut in strips or circles 4-14 
Garlic Skin and cut in circles 6-16 

• After the drying process is finished, turn off the dryer by moving the switch button to «O»  position. 
• Wait until the food is cool, and then pack the food. 
• Unplug the device from the socket. 
• ATTENTION: it is recommended to put all 5 removable sections during the operation even if some of the sections 

will remain empty. 
CLEANING AND MAINTENANCE 
• Unplug the dryer from the socket and let it cool off completely 
• Wash the lid and the removable sections with soapy water (you may wash the lid and the sections in the upper 

shelf of the dishwasher), rinse thoroughly and dry. 
• Carefully wipe the base with a moist cloth. 
• Do not use abrasive cleaners, organic solvents and aggressive liquids. 
STORAGE 
• Switch off and unplug the appliance. 
• Complete all requirements of chapter CLEANING AND MAINTENANCE. 
• Keep the appliance in a dry cool place. 
  
RUS   ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 
ɆȿɊɕ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ 
• ȼɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɟɪɟɞ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɥɨɦɨɤ 

ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɢ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɟɝɨ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɩɪɚɜɨɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 
• ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɥɢ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ, 

ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ, ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
• ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɧɚɧɟɫɬɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɶɧɵɣ ɭɳɟɪɛ ɢ ɩɪɢɱɢɧɢɬɶ 

ɜɪɟɞ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ. 
• ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɛɵɬɨɜɵɯ ɰɟɥɹɯ. ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ. 
• ȿɫɥɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ ɟɝɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ. 
• ɇɟ ɩɨɝɪɭɠɚɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɜ ɜɨɞɭ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɟ ɠɢɞɤɨɫɬɢ. ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɫɥɭɱɢɥɨɫɶ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ 

ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ, ɩɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɢɦ ɞɚɥɶɲɟ, ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ 
ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɪɢɛɨɪɚ ɭ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɯ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ. 

• ɉɪɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɢ ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ ɟɝɨ ɡɚɦɟɧɭ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ 
ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɢɦ ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ, ɢɥɢ ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɣ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. 

• ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ ɧɟ ɤɚɫɚɥɫɹ ɨɫɬɪɵɯ ɤɪɨɦɨɤ ɢ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. 
• ɉɪɢ ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ, ɛɟɪɢɬɟɫɶ ɡɚ ɜɢɥɤɭ, ɚ ɧɟ ɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɲɧɭɪ. 
• ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɨɥɠɧɨ ɭɫɬɨɣɱɢɜɨ ɫɬɨɹɬɶ ɧɚ ɫɭɯɨɣ ɪɨɜɧɨɣ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɟɝɨ ɧɚ ɝɨɪɹɱɢɟ 

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɜɛɥɢɡɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɬɟɩɥɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɩɥɢɬ), ɡɚɧɚɜɟɫɨɤ ɢ ɩɨɞ 
ɧɚɜɟɫɧɵɦɢ ɩɨɥɤɚɦɢ. 

• ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜɤɥɸɱɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. 
• ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɥɢɰɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɹ ɞɟɬɟɣ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, 

ɱɭɜɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɭ ɧɢɯ ɨɩɵɬɚ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɣ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɧɟ 
ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɢɥɢ ɧɟ ɩɪɨɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɨɜɚɧɵ ɨɛ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɥɢɰɨɦ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɡɚ ɢɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ. 

• Ⱦɟɬɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɩɨɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɢɹ ɢɝɪɵ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ. 
• ɇɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɝɨɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ. 
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• ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢ ɩɨɥɨɦɨɤ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ, 
ɜɯɨɞɹɳɢɟ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɨɫɬɚɜɤɢ. 

• ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɞɨɥɶɲɟ 40 ɱɚɫɨɜ ɩɨɞɪɹɞ. ɉɨɫɥɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɫɭɲɢɥɤɢ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 40 ɱɚɫɨɜ, 
ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢɡ ɫɟɬɢ ɢ ɞɚɣɬɟ ɟɦɭ ɨɫɬɵɬɶ. 

• ɇɟ ɧɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ. 
• ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɫɬɚɜɶɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɧɟɧɚɝɪɟɜɚɸɳɭɸɫɹ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ. 
• ȿɫɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ ɧɚɯɨɞɢɥɨɫɶ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɧɢɠɟ 0ºC, ɩɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ 

ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ ɜ ɤɨɦɧɚɬɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɱɚɫɨɜ. 
• ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ ɡɚ ɫɨɛɨɣ ɩɪɚɜɨ ɛɟɡ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ ɜɧɨɫɢɬɶ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ 

ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɤɚɪɞɢɧɚɥɶɧɨ ɧɟ ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ ɟɝɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɢ 
ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɫɬɶ. 

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ Ʉ ɊȺȻɈɌȿ 
• Ɋɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ. 
• ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɨɣɬɟ ɜɫɟ ɺɦɤɨɫɬɢ ɢ ɫɴɺɦɧɵɟ ɱɚɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ 

ɦɵɥɨɦ, ɤɚɤ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɢ ɧɚɫɭɯɨ ɜɵɬɪɢɬɟ. 
• ɉɪɨɬɪɢɬɟ ɛɚɡɭ ɢɡɧɭɬɪɢ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ. 
ɊȺȻɈɌȺ 
• ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɭɲɢɥɤɭ ɧɚ ɭɫɬɨɣɱɢɜɭɸ, ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɭɸ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ. 
• Ɋɚɡɥɨɠɢɬɟ ɡɚɪɚɧɟɟ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɫɴɟɦɧɵɟ ɩɨɞɞɨɧɵ. 
• ɉɨɞɞɨɧɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɚɜɚɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɜɨɡɞɭɯɭ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 

ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɦɟɠɞɭ ɧɢɦɢ. ɇɟ ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɤɚɠɞɵɣ ɩɨɞɞɨɧ. Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ 
ɡɚɝɪɭɡɤɚ ɩɨɞɞɨɧɚ-0,5 ɤɝ. 

• ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɫɴɟɦɧɵɟ ɩɨɞɞɨɧɵ ɧɚ ɛɚɡɭ. 
• ɇɚɤɪɨɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤɪɵɲɤɨɣ. Ʉɪɵɲɤɚ ɞɨɥɠɧɚ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɫɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɵ. 
• ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɫɟɬɢ. ɉɟɪɟɜɟɞɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «I». Ɂɚɝɨɪɢɬɫɹ ɫɜɟɬɨɜɨɣ 

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ. 
• Ɂɚɞɚɣɬɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ. 
ɊȿɄɈɆȿɇȾɍȿɆɕȿ ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊɇɕȿ ɊȿɀɂɆɕ: 
• Ɍɪɚɜɵ: 35-40ɨɋ 
• ɏɥɟɛ: 40-50ɨɋ 
• Ɉɜɨɳɢ: 50-55ɨɋ 
• Ɏɪɭɤɬɵ: 55-60ɨɋ 
• Ƚɪɢɛɵ: 50-55 ɨɋ 
• Ɇɹɫɨ, Ɋɵɛɚ: 65-70ɨɋ 
ɊȿɄɈɆȿɇȾɍȿɆɈȿ ȼɊȿɆə ɋɍɒɄɂ ɉɊɈȾɍɄɌɈȼ: 
• ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɫɭɲɤɢ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ ɠɟɥɚɟɦɨɝɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚ. 

ɉɪɨɞɭɤɬ ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 
ɫɭɲɤɢ (ɱɚɫɵ) 

Ɏɪɭɤɬɵ (ɩɟɪɟɞ ɫɭɲɤɨɣ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɡɚɦɨɱɢɬɶ ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ ɮɪɭɤɬɵ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ ɫɨɤɟ, ɪɚɡɜɟɞɟɧɧɨɦ ɫ ɜɨɞɨɣ, ɧɚ 2 ɱɚɫɚ. ¼ ɫɬɚɤɚɧɚ ɫɨɤɚ ɧɚ 2 ɫɬɚɤɚɧɚ ɜɨɞɵ)  
Ⱥɛɪɢɤɨɫɵ ȼɵɧɭɬɶ ɤɨɫɬɨɱɤɭ ɢ ɬɨɧɤɨ ɧɚɪɟɡɚɬɶ 13-28 
Ⱥɧɚɧɚɫɵ (ɫɜɟɠɢɟ) ɋɧɹɬɶ ɤɨɠɭɪɭ ɢ ɧɚɪɟɡɚɬɶ ɤɭɫɤɚɦɢ 6-36 
Ȼɚɧɚɧɵ ɋɧɹɬɶ ɤɨɠɭɪɭ ɢ ɧɚɪɟɡɚɬɶ ɤɪɭɠɤɚɦɢ 8-38 
ȼɢɧɨɝɪɚɞ ɇɟ ɪɟɡɚɬɶ 8-26 
ȼɢɲɧɹ Ʉɨɫɬɨɱɤɭ ɜɵɧɢɦɚɬɶ ɧɟ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ 6-36 
Ƚɪɭɲɢ ɋɧɹɬɶ ɤɨɠɭɪɭ ɢ ɬɨɧɤɨ ɧɚɪɟɡɚɬɶ 8-30 
Ʉɥɸɤɜɚ ɇɟ ɪɟɡɚɬɶ 6-26 
ɉɟɪɫɢɤɢ Ɋɚɡɪɟɡɚɬɶ ɩɨɩɨɥɚɦ, ɜɵɧɭɬɶ ɤɨɫɬɨɱɤɭ, ɤɨɝɞɚ 

ɮɪɭɤɬ ɛɭɞɟɬ ɧɚɩɨɥɨɜɢɧɭ ɩɨɞɫɭɲɟɧ 
6-26 

əɛɥɨɤɢ ɋɧɹɬɶ ɤɨɠɭɪɭ, ɜɵɧɭɬɶ ɫɟɪɞɰɟɜɢɧɭ, ɧɚɪɟɡɚɬɶ 
ɤɪɭɠɤɚɦɢ ɢɥɢ ɞɨɥɶɤɚɦɢ 

4-15 

Ƚɪɢɛɵ Ɍɨɧɤɨ ɧɚɪɟɡɚɬɶ (ɦɚɥɟɧɶɤɢɟ ɝɪɢɛɵ ɦɨɠɧɨ 
ɫɭɲɢɬɶ ɰɟɥɢɤɨɦ) 

6-14 

 Ɉɜɨɳɢ  
Ɇɨɪɤɨɜɶ ɋɜɚɪɢɬɶ ɞɨ ɦɹɝɤɨɝɨ ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ. ɇɚɬɟɪɟɬɶ ɢɥɢ  

ɧɚɪɟɡɚɬɶ ɤɪɭɠɤɚɦɢ. 
8-14 

Ȼɨɥɝɚɪɫɤɢɣ ɩɟɪɟɰ ȼɵɬɚɳɢɬɶ ɫɟɪɞɰɟɜɢɧɭ, ɧɚɪɟɡɚɬɶ ɩɨɥɨɫɤɚɦɢ ɢɥɢ 
ɤɪɭɠɤɚɦɢ 

4-14 

ɑɟɫɧɨɤ Ɉɱɢɫɬɢɬɶ ɢ ɧɚɪɟɡɚɬɶ ɤɪɭɠɤɚɦɢ 6-16 
• ɉɨɫɥɟ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬɵ ɫɭɲɢɥɤɢ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɟ, ɩɟɪɟɜɟɞɹ ɤɧɨɩɤɭ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «O». 
• ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ, ɩɨɤɚ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɨɫɬɵɧɭɬ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ ɭɩɚɤɭɣɬɟ ɢɯ. 
• Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɫɟɬɢ. 
• ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɜɫɟ 5 ɫɴɟɦɧɵɯ ɩɨɞɞɨɧɨɜ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ 

ɱɚɫɬɶ ɢɡ ɧɢɯ ɨɫɬɚɸɬɫɹ ɩɭɫɬɵɦɢ. 
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ɈɑɂɋɌɄȺ ɂ ɍɏɈȾ 
• Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɫɭɲɢɥɤɭ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɞɚɣɬɟ ɟɣ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɫɬɵɬɶ 
• ȼɵɦɨɣɬɟ ɤɪɵɲɤɭ ɢ ɫɴɟɦɧɵɟ ɩɨɞɞɨɧɵ ɬɺɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɦɵɥɨɦ (ɦɨɠɧɨ ɧɚ ɜɟɪɯɧɟɣ ɩɨɥɤɟ ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ 

ɦɚɲɢɧɵ), ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɩɨɥɨɫɧɢɬɟ ɢ ɜɵɫɭɲɢɬɟ. 
• Ⱥɤɤɭɪɚɬɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɛɚɡɭ ɜɥɚɠɧɨɣ ɬɤɚɧɶɸ. 
• ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɯ ɱɢɫɬɹɳɢɯ ɫɪɟɞɫɬɜ, ɨɪɝɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ ɢ 

ɚɝɪɟɫɫɢɜɧɵɯ ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ. 
ɏɊȺɇȿɇɂȿ 
• ɉɟɪɟɞ ɯɪɚɧɟɧɢɟɦ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɫɬɵɥ. 
• ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɪɚɡɞɟɥɚ ɈɑɂɋɌɄȺ ɂ ɍɏɈȾ. 
• ɏɪɚɧɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɫɭɯɨɦ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɟ. 
  
CZ   NÁVOD K POUŽITÍ 
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
• Pro zamezení poruch si tento Návod k použití pečlivČ pĜečtČte a uschovejte jej jako informační pĜíručku. 
• PĜed prvním použitím spotĜebiče zkontrolujte, zda technické údaje uvedené na nálepce odpovídají parametrĤm 

elektrické sítČ. 
• Nesprávné manipulace se spotĜebičem mohou vést k jeho poruchám anebo zpĤsobit škodu na majetku nebo 

zranČní uživatele. 
• Používejte pouze v domácnosti v souladu s Návodem k použití. SpotĜebič není určen pro prĤmyslové účely. 
• Vždy vytáhnČte zástrčku ze zásuvky v pĜípadČ, že elektrický pĜístroj nepoužíváte. 
• Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a požáru neponoĜujte pĜístroj do vody nebo jiných tekutin. Stane-li se 

takto, okamžitČ odpojte spotĜebič od elektrické sítČ a než ho budete používat dále se obraĢte na Servisní 
stĜedisko pro kontrolu provozuschopnosti a bezpečnosti. 

• SpotĜebič není určen k použití osobami (včetnČ dČti) se sníženými fyzickými, mentálními schopnostmi nebo 
smysly, nebo osobami, které nemají zkušenosti nebo znalosti, pokud se nenacházejí pod dohledem nebo nejsou 
instruováni o použiti spotĜebiče osobou, zodpovČdnou za jejích bezpečnost.  

• DČti musí byt pod dohledem pro zabránČni her se spotĜebičem. 
• PĜi poškození pĜívodní šĖĤry její výmČnu, pro zamezení nebezpečí, musí provádČt výrobce nebo jim 

zplnomocnČné servisní stĜedisko, nebo obdobný kvalifikovaný personál.  
• Nepoužívejte pĜístroj s poškozeným síĢovým kabelem nebo zástrčkou, a také po tom, co spadl nebo byl 

poškozen jakýmkoliv jiným zpĤsobem. Pro kontrolu a pĜípadnou opravu se obraĢte na nejbližší servisní stĜedisko. 
• Dávejte pozor a chraĖte síĢový kabel pĜed ostrými hranami a horkem. 
• PĜi vytahování síĢového kabelu jej uchopte za zástrčku a netahejte za kabel. 
• SpotĜebič musí pevnČ stát na suchém rovném povrchu. Nestavte spotĜebič na horké povrchy, a také v blízkosti 

zdrojĤ tepla (napĜíklad elektrických sporákĤ), záclon a pod závČsnými policemi. 
• Nenechávejte zapnutý spotĜebič bez dozoru. 
• Nedovolujte, aby dČti používaly spotĜebič bez dozoru. 
• Nesáhejte na horké povrchy. 
• Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a poruch spotĜebiče používejte výhradnČ pĜíslušenství z dodávky. 
• Nepoužívejte spotĜebič déle než 40 hodin za sebou. Po uplynutí 40 hodin vypnČte spotĜebič, odpojte jej od 

elektrické sítČ a nechte jej, aby vychladl. 
• NepĜikrývejte spotrebič. 
• UPOZORNċNÍ: dávejte spotĜebič pouze na takové povrchy, které se nenahĜívají, aby nedošlo k požáru. 
• Pokud byl výrobek určitou dobu pĜi teplotách pod 0° C, pĜed zapnutím ho nechejte pĜi pokojové teplotČ po dobu 

nejménČ 2 hodiny. 
• Výrobce si vyhrazuje právo bez dodatečného oznámení provádČt menší zmČny na konstrukci výrobku, které 

značnČ neovlivní bezpečnost jeho používání, provozuschopnost ani funkčnost. 
PěÍPRAVA NA PRÁCI 
• Rozbalte výrobek. 
• PĜed prvním použitím dobĜe vymyjte všechny pláty a odnímatelné části teplou vodou s mýdlem a dobĜe je osušte. 
• VytĜete základ vlhkým hadrem. 
PROVOZ 
• Postavte sušičku na pevnou horizontální plochu. 
• PĜedem pĜipravené potraviny položte na sušící pláty. 
• Nastavte sušící pláty tak, aby vzduch mohl volnČ cirkulovat mezi nimi. Nedávejte pĜíliš hodnČ potravin na každý 

sušící plát. 
• Nastavte sušící pláty na základ. 
• Nakryjte spotĜebič vekem. Veko musí zĤstat na spotĜebiči bČhem celé provozní doby. 
• PĜipojte spotĜebič do elektrické sítČ. PosuĖte tlačítko na zapnutí do polohy «I». Rozsvítí se svČtelný indikátor. 
• Pomocí regulátora nastavte požadovanou teplotu. 
DOPORUČENÉ TEPLOTNÍ REŽIMY: 

• Bylinky: 35-40ɨɋ 
• Chléb: 40-50ɨɋ 
• Zelenina: 50-55ɨɋ 
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• Ovoce: 55-60ɨɋ 
• Houby: 50-55 ɨɋ 
• Maso, ryby: 65-70ɨɋ 
DOPORUČENÁ DOBA SUŠENÍ POTRAVIN: 
UPOZORNċNÍ: Délka sušení závisí na požadovaném výsledku. 

Potravina PĜíprava Délka sušení 
(hod.) 

Ovoce (pĜed sušením doporučujeme namočit pĜipravené ovoce do pĜíslušné šĢávy s vodou na 
2 hodiny. ¼ sklenice šĢávy ku 2 sklenicím vody)  

MeruĖky VyĖte pecku a nakrájejte na tenké plátky 13-28 
Ananasy (čerstvé) Oloupejte a nakrájejte na kousky 6-36 
Banány Oloupejte a nakrájejte na kroužky 8-38 
Hrozno Nekrájejte 8-26 
Višne Nemusíte vynímat pecku 6-36 
Hrušky Oloupejte a nakrájejte na tenké plátky 8-30 
Klikva Nekrájejte 6-26 
Broskve Rozkrájejete, až bude ovoce napĤl vysušené, 

vyĖte pecku 
6-26 

Jablka Oloupejte, vyĖte srdce, nakrájejte na kroužky nebo 
na kousky 

4-15 

Zelenina 
Houby Nakrájejte na tenké plátky (malé houby lze sušit 

celé) 
6-14 

Mrkev UvaĜte na mČkko. Nastrouhejte nebo nakrájejte na 
kroužky. 

8-14 

Paprika VyĖte srdce, nakrájejte na proužky nebo na 
kroužky 

4-14 

Česnek Oloupejte a nakrájejte na kroužky 6-16 
• Po ukončení práce posuĖte tlačítko na zapnutí do polohy «O»  a vypnČte sušičku. 
• Počkejte, až potraviny vychladnou, a potom je zabalte. 
• Odpojte spotĜebič od elektrické sítČ. 
• UPOZORNċNÍ: doporučujeme nastavit všech 5 sušících plátĤ, i když nČkteré z nich budou prázdné. 
ČIŠTċNÍ A ÚDRŽBA 
• Odpojte sušičku od elektrické sítČ a nechte ji, aby úplnČ vychladla. 
• Umyjte velo a sušící pláty teplou vodou s mýdlem (lze také mýt na horní poličce v myčke nádobí), potom je dobĜe 

opláchnČte a osušte. 
• OpatrnČ otĜete základ vlhkým hardem. 
• Zákaz použití brusných mycích prostĜedkĤ, organických rozpouštČdel nebo agresivních tekutin. 
SKLADOVÁNÍ 
• PĜed čištČním pĜekontrolujte, zda je spotĜebič odpojen od elektrické sítČ a úplnČ vychladl. 
• SplnČte pokyny části ČIŠTċNÍ A ÚDRŽBA. 
• Skladujte spotĜebič v suchém a chladném místČ. 
  
BG   ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə 
ɉɊȺȼɂɅȺ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ 
• Ɂɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɭɪɟɞɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ, ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɢ ɝɨ ɡɚɩɚɡɟɬɟ 

ɩɨ-ɧɚɬɚɬɴɤ ɩɪɢ ɜɴɡɧɢɤɜɚɧɟ ɧɚ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɢ ɜɴɩɪɨɫɢ. 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɡɚ ɩɪɴɜ ɩɴɬ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɞɚɥɢ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɧɚ 

ɭɪɟɞɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ ɫ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɜɴɜ ȼɚɲɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. 
• ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɜ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɦɭ ɢɥɢ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ 

ɡɞɪɚɜɨɫɥɨɜɧɢ ɳɟɬɢ. 
• ɂɡɞɟɥɢɟɬɨ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɫɚɦɨ ɡɚ ɞɨɦɚɲɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ. ɍɪɟɞɴɬ ɧɟ ɟ ɡɚ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ. 
• ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɚɤɨ ɧɟ ɝɨ ɩɨɥɡɜɚɬɟ. 
• ɇɟ ɩɨɬɚɩɹɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɢɥɢ ɤɚɛɟɥɚ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. Ⱥɤɨ ɬɨɜɚ ɫɟ ɟ ɫɥɭɱɢɥɨ, ɧɟ ɝɨ ɩɢɩɚɣɬɟ, ɚ 

ɩɴɪɜɨ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ, ɢɡɰɹɥɨ ɝɨ ɢɡɫɭɲɟɬɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɦɭ ɜ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ 
ɰɟɧɬɴɪ. 

• ɇɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɫ ɩɨɜɪɟɞɟɧ ɤɚɛɟɥ ɢɥɢ ɳɟɩɫɟɥ, ɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɫɥɟɞ ɩɚɞɚɧɟ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɢɥɢ 
ɫɥɟɞ ɞɪɭɝɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. Ɂɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɦɭ ɢɥɢ ɪɟɦɨɧɬ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɫɟ ɜ ɧɚɣ-ɛɥɢɡɤɢɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ 
ɫɟɪɜɢɡ. 

• Ɏɭɪɧɚɬɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɭɩɪɚɜɥɹɜɚ ɨɬ ɯɨɪɚ (ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ ɞɟɰɚ) ɫ ɩɨɧɢɠɟɧɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, ɫɟɬɢɜɧɢ ɢɥɢ 
ɭɦɫɬɜɟɧɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ, ɢɥɢ ɨɬ ɥɢɰɚ, ɤɨɢɬɨ ɧɟ ɩɪɢɬɟɠɚɜɚɬ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ ɡɧɚɧɢɹ ɢ ɨɩɢɬ, ɚɤɨ ɬɟɡɢ ɥɢɰɚ ɧɟ ɫɚ 
ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪ ɢɥɢ ɧɟ ɫɚ ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɢ ɨɬɧɨɫɧɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɮɭɪɧɚɬɚ ɨɬ ɞɪɭɝɨ ɥɢɰɟ, ɨɬɝɨɜɚɪɹɳɨ ɡɚ 
ɬɹɯɧɚɬɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ. 

• Ⱦɟɰɚɬɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɬɚɜɹɬ ɫɚɦɢ ɞɨ ɮɭɪɧɚɬɚ ɢ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɢɦ ɫɟ ɪɚɡɪɟɲɚɜɚ ɞɚ ɢɝɪɚɹɬ ɫ ɧɟɹ. 
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• ȼ ɬɟɡɢ ɫɥɭɱɚɢ, ɤɨɝɚɬɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ, ɫ ɰɟɥ ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ ɧɚ ɪɢɫɤɨɜɢ ɫɢɬɭɚɰɢɢ, 
ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɡɚɦɟɧɟɧ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ ɢɥɢ ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ ɰɟɧɬɴɪ ɡɚ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ, 
ɢɥɢ ɨɬ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɚɧ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ. 

• ɋɥɟɞɟɬɟ, ɤɚɛɟɥɴɬ ɞɚ ɧɟ ɞɨɤɨɫɜɚ ɝɨɪɟɳɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɨɫɬɪɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ. 
• Ʉɚɬɨ ɢɡɤɥɸɱɜɚɬɟ ɭɪɟɞɚ, ɧɟ ɞɴɪɩɚɣɬɟ ɤɚɛɟɥɚ, ɚ ɢɡɬɟɝɥɟɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ. 
• ɂɡɞɟɥɢɟɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɬɨɢ ɜɴɪɯɭ ɫɭɯɚ ɪɚɜɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ. ɇɟ ɝɨ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɜɴɪɯɭ ɝɨɪɟɳɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ, ɚ 

ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɛɥɢɡɨ ɞɨ ɢɡɥɴɱɜɚɳɢ ɬɨɩɥɢɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɟɱɤɢ), ɩɟɪɞɟɬɚ ɢ ɩɨɞ ɪɚɮɬɨɜɟ. 
• ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ ɭɪɟɞ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪ. 
• ɇɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɞɟɰɚɬɚ ɞɚ ɩɨɥɡɜɚɬ ɭɪɟɞɚ ɛɟɡ ɞɚ ɢɦɚ ɧɹɤɨɣ ɜɴɡɪɚɫɬɟɧ ɞɨ ɬɹɯ. 
• ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɝɨɪɟɳɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ. 
• ɋ ɰɟɥ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɢɥɢ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢ ɧɚ ɭɪɟɞɚ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ 

ɫɴɫɬɚɜɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɨɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ. 
• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 40 ɱɚɫɚ ɛɟɡ ɩɪɟɤɴɫɜɚɧɟ. ɋɥɟɞ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɜ ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ ɧɚ 40 

ɱɚɫɚ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɝɨ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɢ ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɟ. 
• ɇɟ ɩɨɤɪɢɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ. 
• ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɋ ɰɟɥ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɨɬ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫɚɦɨ ɜɴɪɯɭ ɧɟɧɚɝɪɹɜɚɳɚ ɫɟ 

ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ. 
• Ⱥɤɨ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ ɢɡɜɟɫɬɧɨ ɜɪɟɦɟ ɫɟ ɟ ɧɚɦɢɪɚɥɨ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨɞ 0ºC, ɬɨɝɚɜɚ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɜɤɥɸɱɢɬɟ, ɬɨ 

ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɩɪɟɫɬɨɢ ɧɚ ɫɬɚɣɧɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɟ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ ɨɬ 2 ɱɚɫɚ. 
• ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ ɫɢ ɡɚɩɚɡɜɚ ɩɪɚɜɨɬɨ ɛɟɡ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ ɞɚ ɜɧɚɫɹ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɧɢ ɩɪɨɦɟɧɢ ɜ 

ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚ ɬɚ ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ, ɤɚɬɨ ɫɴɳɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɜɥɢɹɹɬ ɤɚɪɞɢɧɚɥɧɨ ɜɴɪɯɭ ɧɟɝɨɜɚɬɚ  ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, 
ɪɚɛɨɬɨɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬ ɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ. 

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ ɁȺ ɊȺȻɈɌȺ 
• ɋɜɚɥɟɬɟ ɨɩɚɤɨɜɤɚɬɚ ɨɬ ɢɡɞɟɥɢɟɬɨ. 
• ɉɪɟɞɢ ɩɴɪɜɨɬɨ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɢɡɦɢɣɬɟ ɞɨɛɪɟ ɜɫɢɱɤɢ ɫɴɞɨɜɟ ɢ ɫɜɚɥɹɳɢ ɫɟ ɱɚɫɬɢ ɫ ɬɨɩɥɚ ɜɨɞɚ ɢ ɫɚɩɭɧ, ɩɨɫɥɟ 

ɨɛɢɥɧɨ ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɢ ɡɚɛɴɪɲɟɬɟ ɞɨɛɪɟ. 
• Ɂɚɛɴɪɲɟɬɟ ɛɚɡɚɬɚ ɨɬɜɴɬɪɟ ɫ ɜɥɚɠɧɨ ɩɚɪɰɚɥɱɟ. 
ɊȺȻɈɌȺ 
• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɫɭɲɢɥɧɹɬɚ ɜɴɪɯɭ ɭɫɬɨɣɱɢɜɚ, ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ. 
• ɉɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɩɪɢɝɨɬɜɟɧɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɩɨɦɟɫɬɟɬɟ ɜ ɫɜɚɥɹɳɢɬɟ ɫɟ ɫɟɤɰɢɢ. 
• ɋɟɤɰɢɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɞɚ ɢɦɚ ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬ ɡɚ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɰɢɪɤɭɥɢɪɚɧɟ 

ɦɟɠɞɭ ɬɹɯ. ɇɟ ɫɥɚɝɚɣɬɟ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜɴɜ ɜɫɹɤɚ ɨɬ ɫɟɤɰɢɢɬɟ. 
• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɫɜɚɥɹɳɢɬɟ ɫɟ ɫɟɤɰɢɢ ɜɴɪɯɭ ɛɚɡɚɬɚ.  
• Ɂɚɬɜɨɪɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɫ ɤɚɩɚɤɚ. Ʉɚɩɚɤɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɢɪɚ ɜɴɪɯɭ ɭɪɟɞɚ ɩɪɟɡ ɰɹɥɨɬɨ ɜɪɟɦɟ ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ.  
• ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɦɪɟɠɚɬɚ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ «I». ɓɟ ɫɟ ɜɤɥɸɱɢ ɫɜɟɬɟɳɢɹɬ 

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ. 
• ɋ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɪɟɝɭɥɚɬɨɪɚ ɧɚɝɥɚɫɟɬɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ. 
ɉɊȿɉɈɊɔɑɂɌȿɅɇɂ ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊɇɂ ɊȿɀɂɆɂ: 
• Ȼɢɥɤɢ: 35-40ɨɋ 
• ɏɥɹɛ: 40-50ɨɋ 
• Ɂɟɥɟɧɱɭɰɢ: 50-55ɨɋ 
• ɉɥɨɞɨɜɟ: 55-60ɨɋ 
• Ƚɴɛɢ: 50-55 ɨɋ 
• Ɇɟɫɨ, Ɋɢɛɚ: 65-70ɨɋ 
ɉɊȿɉɈɊɔɑɂɌȿɅɇɈ ȼɊȿɆȿ ɁȺ ɋɍɒȿɇȿ ɇȺ ɉɊɈȾɍɄɌɂɌȿ: 
ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɫɭɲɟɧɟɬɨ ɡɚɜɢɫɢ ɨɬ ɠɟɥɚɟɦ ɪɟɡɭɥɬɚɬ. 

ɉɪɨɞɭɤɬ ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɉɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬ 
ɧɚ ɫɭɲɟɧɟɬɨ 
(ɱɚɫɨɜɟ) 

ɉɥɨɞɨɜɟ (ɩɪɟɞɢ ɫɭɲɟɧɟɬɨ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɞɚ ɧɚɤɢɫɧɟɬɟ ɩɨɞɝɨɬɜɟɧɢɬɟ ɩɥɨɞɨɜɟ ɜ 
ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ ɫɨɤ, ɪɚɡɪɟɞɟɧ ɫ ɜɨɞɚ, ɡɚ 2 ɱɚɫɚ. ¼ ɱɚɲɚ ɫɨɤɚ ɤɴɦ 2 ɱɚɲɢ ɜɨɞɚ)  

Ʉɚɣɫɢɢ ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɫɬɢɥɤɢ, ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɬɴɧɤɨ 13-28 
Ⱥɧɚɧɚɫɢ (ɩɪɟɫɧɢ) Ɉɛɟɥɟɬɟ ɢ ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɧɚ ɩɚɪɱɟɬɚ  6-36 
Ȼɚɧɚɧɢ Ɉɛɟɥɟɬɟ ɢ ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɧɚ ɤɪɴɝɱɟɬɚ  8-38 
Ƚɪɨɡɞɟ ɇɟ ɪɟɠɟɬɟ 8-26 
ȼɢɲɧɚ ɇɟ ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɞɚ ɢɡɜɚɠɞɚɬɟ ɤɨɫɬɢɥɤɚ  6-36 
Ʉɪɭɲɢ Ɉɛɟɥɟɬɟ ɢ ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɬɴɧɤɨ 8-30 
Ʉɥɸɤɜɚ ɇɟ ɪɟɠɟɬɟ 6-26 
ɉɪɚɫɤɨɜɢ Ɋɚɡɪɟɠɟɬɟ ɧɚ ɞɜɟ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɤɨɫɬɢɥɤɚ, ɤɨɝɚɬɨ 

ɩɥɨɞɴɬ ɳɟ ɛɴɞɟ ɧɚɩɨɥɨɜɢɧɚ ɩɨɞɫɭɲɟɧ  
6-26 

əɛɴɥɤɢ Ɉɛɟɥɟɬɟ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɫɴɪɰɟɜɢɧɚ, ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɧɚ 
ɤɪɴɝɱɟɬɚ ɢɥɢ ɩɚɪɱɟɧɰɚɬɚ  

4-15 

Ɂɟɥɟɧɱɭɰɢ 
Ƚɴɛɢ ɇɚɪɟɠɟɬɟ ɬɴɧɤɨ (ɞɪɟɛɧɢ ɝɴɛɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ 

ɫɭɲɚɬ ɰɟɥɢ)  
6-14 



IM011 

www.scarlett.ru  SC-421 9 

Ɇɨɪɤɨɜɢ ɋɜɚɪɟɬɟ ɞɨ ɦɟɤɨ ɫɴɫɬɨɹɧɢɟ. Ɋɟɧɞɨɫɚɣɬɟ ɢɥɢ 
ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɧɚ ɤɪɴɝɱɟɬɚ. 

8-14 

ɑɭɲɤɢ ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɫɴɪɰɟɜɢɧɚ, ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɧɚ ɬɴɧɤɢ ɢɜɢɰɢ 
ɢɥɢ ɤɪɴɝɱɟɬɚ  

4-14 

ɑɟɫɴɧ Ɉɛɟɥɟɬɟ ɢ ɧɚɪɟɠɟɬɟ ɧɚ ɤɪɴɝɱɟɬɚ 6-16 
• ɋɥɟɞ ɩɪɢɤɥɸɱɜɚɧɟ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚ ɫɭɲɢɥɧɹɬɚ, ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɹ, ɤɚɬɨ ɩɪɟɦɟɫɬɢɬɟ ɛɭɬɨɧɚ ɡɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 

«O».  
• ɂɡɱɚɤɚɣɬɟ, ɩɪɨɞɭɤɬɢɬɟ ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɚɬ, ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɝɢ ɨɩɚɤɨɜɚɣɬɟ. 
• ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬ ɦɪɟɠɚɬɚ. 
• ȼɇɂɆȺɇɂȿ: ɉɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɞɚ ɫɥɚɝɚɬɟ ɜɫɢɱɤɢ 5 ɫɜɚɥɹɳɢ ɫɟ ɫɟɤɰɢɢ, ɞɚɠɟ 

ɚɤɨ ɱɚɫɬ ɨɬ ɬɹɯ ɳɟ ɨɫɬɚɧɚɬ ɩɪɚɡɧɢ. 
 
ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ 
• ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɫɭɲɢɥɧɹɬɚ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ ɢ ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɭɪɟɞɴɬ ɞɚ ɢɡɫɬɢɧɟ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
• ɂɡɦɢɣɬɟ ɤɚɩɚɤɚ ɢ ɫɜɚɥɹɳɢɬɟ ɫɟ ɫɟɤɰɢɢ ɫ ɬɨɩɥɚ ɜɨɞɚ ɢ ɫɚɩɭɧ (ɦɨɠɟ ɨɬɝɨɪɟ ɜ ɫɴɞɨɦɢɹɥɧɚ ɦɚɲɢɧɚ), ɨɛɢɥɧɨ 

ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɢ ɢɡɫɭɲɟɬɟ.  
• ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɡɚɛɴɪɲɟɬɟ ɛɚɡɚɬɚ ɫ ɜɥɚɠɧɨ ɩɚɪɰɚɥɱɟ. 
• ɇɟ ɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ ɦɢɹɥɧɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ, ɨɪɝɚɧɢɱɧɢ ɪɚɡɬɜɨɪɢɬɟɥɢ ɢ ɚɝɪɟɫɢɜɧɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. 
ɋɔɏɊȺɇəȼȺɇȿ 
• ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɢɛɢɪɚɬɟ ɭɪɟɞɚ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ, ɬɨɣ ɞɚ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬ ɢ ɟ ɢɡɫɬɢɧɚɥ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
• ɂɡɩɴɥɧɹɜɚɣɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹ ɨɬ ɪɚɡɞɟɥɚ ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ. 
• ɋɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɧɚ ɫɭɯɨ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨ ɦɹɫɬɨ. 
  
UA   ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ 
• ɒɚɧɨɜɧɢɣ ɩɨɤɭɩɟɰɶ! Ɇɢ ɜɞɹɱɧɿ ȼɚɦ ɡɚ ɩɪɢɞɛɚɧɧɹ ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɨʀ ɦɚɪɤɢ SCARLETT ɬɚ ɞɨɜɿɪɭ ɞɨ 

ɧɚɲɨʀ ɤɨɦɩɚɧɿʀ. SCARLETT ɝɚɪɚɧɬɭɽ ɜɢɫɨɤɭ ɹɤɿɫɬɶ ɬɚ ɧɚɞɿɣɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɫɜɨɽʀ ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ ɡɚ ɭɦɨɜɢ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ ɜɢɦɨɝ, ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɜ ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. 

• Ɍɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ ɜɢɪɨɛɭ ɬɨɪɝɨɜɨʀ ɦɚɪɤɢ SCARLETT ɭ ɪɚɡɿ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɩɪɨɞɭɤɰɿʀ ɜ ɦɟɠɚɯ ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ ɩɨɬɪɟɛ 
ɬɚ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɩɪɚɜɢɥ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ, ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɜ ɩɨɫɿɛɧɢɤɭ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ, ɫɤɥɚɞɚɽ 2 (ɞɜɚ) ɪɨɤɢ ɡ ɞɧɹ 
ɩɟɪɟɞɚɱɿ ɜɢɪɨɛɭ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɟɜɿ. ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɡɜɟɪɬɚɽ ɭɜɚɝɭ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɿɜ, ɳɨ ɭ ɪɚɡɿ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɰɢɯ ɭɦɨɜ, 
ɬɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ ɜɢɪɨɛɭ ɦɨɠɟ ɡɧɚɱɧɨ ɩɟɪɟɜɢɳɢɬɢ ɜɤɚɡɚɧɢɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ ɫɬɪɨɤ. 

ɆȱɊɂ ȻȿɁɉȿɄɂ 
• ɍɜɚɠɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɭ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɩɟɪɟɞ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɽɸ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɩɨɥɨɦɨɤ ɩɿɞ ɱɚɫ 

ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ʀʀ ɹɤ ɞɨɜɿɞɤɨɜɢɣ ɦɚɬɟɪɿɚɥ. 
• ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɜɦɢɤɚɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɱɢ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɜɢɪɨɛɭ, ɩɨɡɧɚɱɟɧɿ ɧɚ 

ɧɚɤɥɟɣɰɿ, ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ. 
• ɇɟɜɿɪɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɜɢɪɨɛɭ, ɡɚɜɞɚɬɢ ɦɚɬɟɪɿɚɥɶɧɨɝɨ ɡɛɢɬɤɭ ɬɚ ɲɤɨɞɢ 

ɡɞɨɪɨɜ’ɸ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ. 
• ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɭ ɩɨɛɭɬɿ. ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɪɨɛɧɢɱɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ. 
• əɤɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɭɜɭɽɬɶɫɹ, ɡɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɣɨɝɨ ɡ ɦɟɪɟɠɿ. 
• ɇɟ ɡɚɧɭɪɸɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɱɢ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɭ ɜɨɞɭ ɬɚ ɿɧɲɿ ɪɿɞɢɧɢ. əɤɳɨ ɰɟ ɜɿɞɛɭɥɨɫɹ, ɧɟɝɚɣɧɨ ɜɢɦɤɧɿɬɶ 

ɩɪɢɥɚɞ ɡ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ, ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ ɡɧɨɜ ɜɦɢɤɚɬɢ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ ɩɪɚɰɟɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɬɚ ɛɟɡɩɟɤɭ ɩɪɢɥɚɞɭ ɭ 
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɯ ɮɚɯɿɜɰɿɜ. 

• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɜɢɪɨɛɨɦ ɡ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɦ ɲɧɭɪɨɦ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɱɢ ɜɢɥɤɨɸ, ɩɿɫɥɹ ɩɚɞɿɧɧɹ ɚɛɨ ɿɧɲɢɯ 
ɭɲɤɨɞɠɟɧɶ. Ⱦɥɹ ɪɟɦɨɧɬɭ ɬɚ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ ɞɨ ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ. 

• ɉɪɢɥɚɞ ɧɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɨɫɨɛɚɦɢ (ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ ɞɿɬɟɣ) ɡɿ ɡɧɢɠɟɧɢɦɢ ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ, ɱɭɬɬɽɜɢɦɢ 
ɚɛɨ ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ ɚɛɨ ɭ ɪɚɡɿ ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɭ ɧɢɯ ɨɩɢɬɭ ɚɛɨ ɡɧɚɧɶ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɧɟ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɩɿɞ 
ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɚɛɨ ɧɟ ɩɪɨɿɧɫɬɪɭɤɬɨɜɚɧɿ ɩɪɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɨɫɨɛɨɸ, ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɡɚ ʀɯ ɛɟɡɩɟɤɭ. 

• Ⱦɿɬɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɶ ɩɿɞ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ, ɡɚɞɥɹ ɧɟɞɨɩɭɳɟɧɧɹ ɿɝɨɪ ɡ ɩɪɢɥɚɞɨɦ. 
• ɍ ɪɚɡɿ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ ɤɚɛɟɥɸ ɠɢɜɥɟɧɧɹ, ɣɨɝɨ ɡɚɦɿɧɭ, ɡ ɦɟɬɨɸ ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ɧɟɛɟɡɩɟɰɿ, ɩɨɜɢɧɟɧ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ 

ɜɢɪɨɛɧɢɤ ɚɛɨ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɢɣ ʀɦ ɫɟɪɜɿɫɧɢɣ ɰɟɧɬɪ, ɚɛɨ ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɢɣ ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.  
• ɋɬɟɠɬɟ ɡɚ ɬɢɦ, ɳɨɛɢ ɲɧɭɪ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɧɟ ɬɨɪɤɚɜɫɹ ɝɨɫɬɪɢɯ ɤɪɚɣɨɤ ɬɚ ɝɚɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ. 
• ɉɿɞ ɱɚɫ ɜɢɦɢɤɚɧɧɹ ɩɪɢɥɚɞɭ ɡ ɦɟɪɟɠɿ ɬɪɢɦɚɣɬɟɫɹ ɪɭɤɨɸ ɡɚ ɜɢɥɤɭ, ɧɟ ɬɹɝɧɿɬɶ ɡɚ ɲɧɭɪ. 
• ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɦɚɽ ɫɬɿɣɤɨ ɫɬɨɹɬɢ ɧɚ ɫɭɯɿɣ ɪɿɜɧɿɣ ɩɨɜɟɪɯɧɿ. ɇɟ ɫɬɚɜɬɟ ɣɨɝɨ ɧɚ ɝɚɪɹɱɿ ɩɨɜɟɪɯɧɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɛɥɢɡɶɤɨ ɜɿɞ 

ɞɠɟɪɟɥ ɬɟɩɥɚ (ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɩɥɢɬ), ɮɿɪɚɧɨɤ ɬɚ ɩɿɞ ɧɚɜɿɫɧɢɦɢ ɩɨɥɢɰɹɦɢ. 
• ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɜɜɿɦɤɧɟɧɢɣ ɩɪɢɥɚɞ ɛɟɡ ɭɜɚɝɢ. 
• ɇɟ ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ ɞɿɬɹɦ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɛɟɡ ɧɚɝɥɹɞɭ ɞɨɪɨɫɥɢɯ. 
• ɇɟ ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ ɝɚɪɹɱɢɯ ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ. 
• ɓɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɪɚɠɟɧɧɹ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ ɬɚ ɩɨɥɨɦɨɤ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɬɿɥɶɤɢ ɩɪɢɥɚɞɞɹ, ɳɨ 

ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ. 
• ɇɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨɜɲɟ 40 ɝɨɞɢɧ ɛɟɡ ɩɟɪɟɪɜɢ. ɉɿɫɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɫɭɲɤɢ ɩɪɨɬɹɝɨɦ 40 ɝɨɞɢɧ, 

ɜɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ ɬɚ ɞɚɣɬɟ ɣɨɦɭ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ. 
• ɇɟ ɧɚɤɪɢɜɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ. 
• ɍȼȺȽȺ: ɡ ɦɟɬɨɸ ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ɡɚɝɨɪɹɧɧɹ, ɫɬɚɜɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɬɿɥɶɤɢ ɧɚ ɬɚɤɭ ɩɨɜɟɪɯɧɸ, ɳɨ ɧɟ ɧɚɝɪɿɜɚɽɬɶɫɹ. 
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• Ɉɛɥɚɞɧɚɧɧɹ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɜɢɦɨɝɚɦ Ɍɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɞɟɹɤɢɯ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɯ 
ɪɟɱɨɜɢɧ ɜ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɦɭ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɿ. 

• əɤɳɨ ɜɢɪɿɛ ɞɟɹɤɢɣ ɱɚɫ ɡɧɚɯɨɞɢɜɫɹ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ ɧɢɠɱɟ 0ºC, ɩɟɪɟɞ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹɦ ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ ɭ 
ɤɿɦɧɚɬɿ ɧɟ ɦɟɧɲɟ 2 ɝɨɞɢɧ. 

• ȼɢɪɨɛɧɢɤ ɡɚɥɢɲɚɽ ɡɚ ɫɨɛɨɸ ɩɪɚɜɨ ɛɟɡ ɞɨɞɚɬɤɨɜɨɝɨ ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɜɧɨɫɢɬɢ ɧɟɡɧɚɱɧɿ ɡɦɿɧɢ ɞɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 
ɜɢɪɨɛɭ, ɳɨ ɤɚɪɞɢɧɚɥɶɧɨ ɧɟ ɜɩɥɢɜɚɸɬɶ ɧɚ ɣɨɝɨ ɛɟɡɩɟɤɭ, ɩɪɚɰɟɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɬɚ ɮɭɧɤɰɿɨɧɚɥɶɧɿɫɬɶ. 

ɉȱȾȽɈɌɈȼɄȺ ȾɈ ɊɈȻɈɌɂ 
• Ɋɨɡɩɚɤɭɣɬɟ ɜɢɪɿɛ. 
• ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹɦ ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɜɢɦɢɣɬɟ ɜɫɿ ɽɦɧɨɫɬɿ ɬɚ ɡɧɿɦɧɿ ɞɟɬɚɥɿ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ ɡ ɦɢɥɨɦ, ɹɤ ɫɥɿɞ 

ɩɪɨɦɢɣɬɟ ɬɚ ɜɢɬɪɿɬɶ ʀɯ ɞɨɫɭɯɚ. 
• ɉɪɨɬɪɿɬɶ ɛɚɡɭ ɡɫɟɪɟɞɢɧɢ ɜɨɥɨɝɨɸ ɬɤɚɧɢɧɨɸ. 
ɊɈȻɈɌȺ 
• ɍɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɫɭɲɤɭ ɧɚ ɫɬɿɣɤɭ, ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɭ ɩɨɜɟɪɯɧɸ. 
• Ɋɨɡɤɥɚɞɿɬɶ ɡɚɡɞɚɥɟɝɿɞɶ ɩɿɞɝɨɬɨɜɥɟɧɿ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɜ ɡɧɿɦɧɿ ɫɟɤɰɿʀ. 
• ɋɟɤɰɿʀ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɬɢ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɿ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɧɚɞɚɬɢ ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɶ ɩɨɜɿɬɪɸ ɜɿɥɶɧɨ ɰɢɪɤɭɥɸɜɚɬɢ ɦɿɠ 

ɧɢɦɢ. ɇɟ ɧɚɤɥɚɞɚɣɬɟ ɡɚɛɚɝɚɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ ɭ ɤɨɠɧɭ ɫɟɤɰɿɸ. 
• ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɡɧɿɦɧɿ ɫɟɤɰɿʀ ɧɚ ɛɚɡɭ. 
• ɇɚɤɪɢɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɤɪɢɲɤɨɸ. Ʉɪɢɲɤɚ ɩɨɜɢɧɧɚ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɶ ɧɚ ɩɪɢɥɚɞɿ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɜɫɶɨɝɨ ɱɚɫɭ ɣɨɝɨ ɪɨɛɨɬɢ. 
• ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɞɨ ɦɟɪɟɠɿ. ɉɟɪɟɜɟɞɿɬɶ ɤɧɨɩɤɭ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ «I». Ɂɚɫɜɿɬɢɬɶɫɹ ɫɜɿɬɥɨɜɢɣ 

ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ. 
• Ɂɚɞɚɣɬɟ ɧɟɨɛɯɿɞɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ. 
ɊȿɄɈɆȿɇȾɈȼȺɇȱ ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊɇȱ ɊȿɀɂɆɂ: 
• Ɍɪɚɜɢ: 35-40ɨɋ 
• ɏɥɿɛ: 40-50ɨɋ 
• Ɉɜɨɱɿ: 50-55ɨɋ 
• Ɏɪɭɤɬɢ: 55-60ɨɋ 
• Ƚɪɢɛɢ: 50-55 ɨɋ 
• Ɇ’ɹɫɨ, Ɋɢɛɚ: 65-70ɨɋ 
ɊȿɄɈɆȿɇȾɈȼȺɇɂɃ ɑȺɋ ɋɍɒȱɇɇə ɉɊɈȾɍɄɌȱȼ: 
ɍȼȺȽȺ: Ɍɪɢɜɚɥɿɫɬɶ ɫɭɲɿɧɧɹ ɡɚɥɟɠɢɬɶ ɜɿɞ ɛɚɠɚɧɨɝɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɭ. 

ɉɪɨɞɭɤɬ ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ Ɍɪɢɜɚɥɿɫɬɶ 
ɫɭɲɿɧɧɹ (ɝɨɞɢɧɢ) 

Ɏɪɭɤɬɢ (ɞɨ ɫɭɲɿɧɧɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ ɡɚɦɨɱɢɬɢ ɩɿɞɝɨɬɨɜɥɟɧɿ ɮɪɭɤɬɢ ɭ ɪɨɡɜɟɞɟɧɨɦɭ ɡ ɜɨɞɨɸ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɦɭ ɫɨɤɭ, ɧɚ 2 ɝɨɞɢɧɢ. ¼ ɫɤɥɹɧɤɢ ɫɨɤɭ ɧɚ 2 ɫɤɥɹɧɤɢ ɜɨɞɢ)  

Ⱥɛɪɢɤɨɫ ȼɢɣɧɹɬɢ ɤɿɫɬɤɭ ɬɚ ɬɨɧɟɧɶɤɨ ɧɚɪɿɡɚɬɢ 13-28 
Ⱥɧɚɧɚɫ (ɫɜɿɠɢɣ) Ɂɧɹɬɢ ɲɤɿɪɤɭ ɬɚ ɧɚɪɿɡɚɬɢ ɲɦɚɬɤɚɦɢ 6-36 
Ȼɚɧɚɧ Ɂɧɹɬɢ ɲɤɿɪɤɭ ɬɚ ɧɚɪɿɡɚɬɢ ɤɿɥɶɰɹɦɢ 8-38 
ȼɢɧɨɝɪɚɞ ɇɟ ɧɚɪɿɡɚɬɢ 8-26 
ȼɢɲɧɹ Ʉɿɫɬɤɭ ɜɢɣɦɚɬɢ ɧɟɨɛɨɜ’ɹɡɤɨɜɨ 6-36 
Ƚɪɭɲɚ Ɂɧɹɬɢ ɲɤɿɪɤɭ ɣ ɬɨɧɟɧɶɤɨ ɧɚɪɿɡɚɬɢ 8-30 
ɀɭɪɚɜɥɢɧɚ ɇɟ ɧɚɪɿɡɚɬɢ 6-26 
ɉɟɪɫɢɤ Ɋɨɡɪɿɡɚɬɢ ɧɚɜɩɿɥ, ɜɢɣɧɹɬɢ ɤɿɫɬɤɭ, ɤɨɥɢ ɮɪɭɤɬ 

ɛɭɞɟ ɧɚɩɨɥɨɜɢɧɭ ɩɿɞɫɭɲɟɧɢɣ 
6-26 

əɛɥɭɤɨ Ɂɧɹɬɢ ɲɤɿɪɤɭ, ɜɢɣɧɹɬɢ ɫɟɪɰɟɜɢɧɭ, ɧɚɪɿɡɚɬɢ 
ɤɿɥɶɰɹɦɢ ɚɛɨ ɞɨɥɶɤɚɦɢ 

4-15 

Ɉɜɨɱɿ 
Ƚɪɢɛɢ Ɍɨɧɤɨ ɧɚɪɿɡɚɬɢ (ɦɚɥɟɧɶɤɿ ɝɪɢɛɢ ɦɨɠɧɚ ɫɭɲɢɬɢ 

ɰɿɥɢɦɢ) 
6-14 

Ɇɨɪɤɜɚ Ɂɜɚɪɢɬɢ ɞɨ ɦ’ɹɤɨɝɨ ɫɬɚɧɭ. ɇɚɬɟɪɬɢ ɚɛɨ ɧɚɪɿɡɚɬɢ 
ɤɿɥɶɰɹɦɢ. 

8-14 

Ȼɨɥɝɚɪɫɶɤɢɣ 
ɩɟɪɟɰɶ 

ȼɢɣɧɹɬɢ ɫɟɪɰɟɜɢɧɭ, ɧɚɪɿɡɚɬɢ ɫɦɭɠɤɚɦɢ ɚɛɨ 
ɤɿɥɶɰɹɦɢ 

4-14 

ɑɚɫɧɢɤ Ɉɱɢɫɬɢɬɢ ɬɚ ɧɚɪɿɡɚɬɢ ɤɿɥɶɰɹɦɢ 6-16 
• ɉɿɫɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ ɪɨɛɨɬɢ ɫɭɲɤɢ, ɜɢɦɤɧɿɬɶ ʀʀ, ɩɟɪɟɜɨɞɹɱɢ ɤɧɨɩɤɭ ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ «O». 
• ɉɨɱɟɤɚɣɬɟ, ɩɨɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ ɨɯɨɥɨɧɭɬɶ, ɩɿɫɥɹ ɱɨɝɨ ɭɩɚɤɭɣɬɟ ʀɯ. 
• ȼɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞ ɦɟɪɟɠɿ. 
• ɍȼȺȽȺ: ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ ɜɫɿ 5 ɡɧɿɦɧɿ ɫɟɤɰɿʀ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɩɪɢɥɚɞɭ, ɧɚɜɿɬɶ ɹɤɳɨ ɱɚɫɬɢɧɚ ɡ 

ɧɢɯ ɡɚɥɢɲɢɬɶɫɹ ɩɭɫɬɨɸ. 
Ɉɑɂɓȿɇɇə ɌȺ ȾɈȽɅəȾ 
• ȼɿɞɤɥɸɱɿɬɶ ɫɭɲɤɭ ɜɿɞ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɬɚ ɞɚɣɬɟ ʀɣ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ. 
• ȼɢɦɢɣɬɟ ɤɪɢɲɤɭ ɬɚ ɡɧɿɦɧɿ ɫɟɤɰɿʀ ɬɟɩɥɨɸ ɜɨɞɨɸ ɡ ɦɢɥɨɦ (ɦɨɠɧɚ ɧɚ ɜɟɪɯɧɿɣ ɩɨɥɢɰɿ ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɨʀ ɦɚɲɢɧɢ), 

ɪɟɬɟɥɶɧɨ ɨɩɨɥɨɫɧɿɬɶ ɬɚ ɜɢɫɭɲɿɬɶ ʀʀ. 
• Ⱥɤɭɪɚɬɧɨ ɩɪɨɬɪɿɬɶ ɛɚɡɭ ɜɨɥɨɝɨɸ ɬɤɚɧɢɧɨɸ. 
• ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ ɦɢɸɱɿ ɡɚɫɨɛɢ, ɨɪɝɚɧɿɱɧɿ ɪɨɡɱɢɧɧɢɤɢ ɬɚ ɚɝɪɟɫɢɜɧɿ ɪɿɞɢɧɢ. 
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ɁȻȿɊȿɀȿɇɇə 
• ɉɟɪɟɞ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹɦ ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɪɢɥɚɞ ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ ɡ ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ ɬɚ ɰɿɥɤɨɦ ɨɯɨɥɨɧɭɜ. 
• ȼɢɤɨɧɚɣɬɟ ɭɫɿ ɜɢɦɨɝɢ ɪɨɡɞɿɥɭ Ɉɑɂɓȿɇɇə ɌȺ ȾɈȽɅəȾ. 
• Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ ɩɪɢɥɚɞ ɭ ɫɭɯɨɦɭ ɩɪɨɯɨɥɨɞɧɨɦɭ ɦɿɫɰɿ. 
  
SCG   ɍɉɍɌɋɌȼɈ ɁȺ ɊɍɄɈȼȺȵȿ 
ɋɂȽɍɊɇɈɋɇȿ ɆȿɊȿ 
• ɉɚɠʂɢɜɨ ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɨɜɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ ɡɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟ ɩɪɟ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢʁɟ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢ ɱɭɜɚʁɬɟ ɝɚ ɪɚɞɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ. 
• ɉɪɟ ɩɪɜɨɝ ɭɤʂɭɱɟʃɚ ɭɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɬɟɯɧɢɱɤɟ ɤɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɟ ɭɪɟɻɚʁɚ, ɧɚɡɧɚɱɟɧɟ ɧɚ ɧɚɥɟɩɧɢɰɢ, ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭ 

ɩɚɪɚɦɟɬɪɢɦɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɦɪɟɠɟ. 
• ɇɟɩɪɚɜɢɥɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɤɜɚɪɟʃɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ, ɞɚ ɧɚɧɟɫɟ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɧɭ ɲɬɟɬɭ ɢ ɞɚ ɨɲɬɟɬɢ 

ɡɞɪɚɜʂɟ ɤɨɪɢɫɧɢɤɚ. 
• Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɭ ɞɨɦɚʄɢɧɫɬɜɭ. ɍɪɟɻɚʁ ɧɢʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɡɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞʃɭ. 
• Ⱥɤɨ ɫɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢ, ɭɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɭʁɬɟ ɝɚ ɢɡ ɦɪɟɠɟ. 
• ɇɟ ɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢ ɤɚɛɥ ɭ ɜɨɞɭ ɢ ɞɪɭɝɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. Ⱥɤɨ ɫɟ ɬɨ ɞɟɫɢɥɨ, ɨɞɦɚɯ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ 

ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɢ ɩɪɟ ɩɨɧɨɜɧɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɪɚɞɧɭ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬ ɢ ɫɢɝɭɪɧɨɫɬ ɭɪɟɻɚʁɚ ɤɨɞ 
ɫɬɪɭɱʃɚɤɚ. 

• ɉɟʄɧɢɰɭ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɟ ɨɫɨɛɟ (ɭɤʂɭɱɭʁɭʄɢ ɢ ɞɟɰɭ) ɫɚ ɭɦɚʃɟɧɢɦ ɮɢɡɢɱɤɢɦ, ɱɭɥɧɢɦ ɢɥɢ ɦɟɧɬɚɥɧɢɦ 
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢɦɚ ɢɥɢ ɨɫɨɛɟ ɤɨʁɟ ɧɟɦɚʁɭ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟ ɡɧɚʃɟ ɢ ɢɫɤɭɫɬɜɨ ɚɤɨ ɧɢɫɭ ɩɨɞ ɧɚɞɡɨɪɨɦ ɥɢɰɚ 
ɡɚɞɭɠɟɧɢɯ ɡɚ ʃɢɯɨɜɭ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɢɥɢ ɚɤɨ ɢɦ ɬɚ ɥɢɰɚ ɧɢɫɭ ɞɚɥɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢ ɩɟʄɧɢɰɟ. 

• Ⱦɟɰɭ ɬɪɟɛɚ ɧɚɞɡɢɪɚɬɢ ɢ ɧɟ ɬɪɟɛɚ ɢɦ ɞɨɡɜɨɥɢɬɢ ɞɚ ɫɟ ɢɝɪɚʁɭ ɫ ɩɟʄɧɢɰɨɦ. 
• Ⱦɚ ɛɢ ɫɟ ɢɡɛɟɝɥɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɭ ɫɥɭɱɚʁɭ ɨɲɬɟʄɟʃɚ ɤɚɛɥɚ, ɨɲɬɟʄɟɧɢ ɤɚɛɥ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɡɚɦɟɧɢ ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ, 

ɨɜɥɚɲʄɟɧɢ ɫɟɪɜɢɫ ɢɥɢ ɫɬɪɭɱɧɨ ɥɢɰɟ. 
• ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɫɚ ɨɲɬɟʄɟɧɢɦ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢɦ ɤɚɛɥɨɦ ɢ ɭɬɢɤɚɱɟɦ, ɚɤɨ ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɩɚɨ ɢɥɢ ɞɨɛɢɨ ɞɪɭɝɚ 

ɨɲɬɟʄɟʃɚ. Ɂɚ ɩɪɟɝɥɟɞ ɢ ɩɨɩɪɚɜɤɭ ʁɚɜɢɬɟ ɫɟ ɭ ɧɚʁɛɥɢɠɢ ɫɟɪɜɢɫɤɢ ɰɟɧɬɚɪ. 
• ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢ ɤɚɛɥ ɧɟ ɞɨɞɢɪɭʁɟ ɨɲɬɪɟ ɢɜɢɰɟ ɢ ɜɪɭʄɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ. 
• Ʉɚɞɚ ɢɫɤʂɭɱɭʁɟɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɡ ɦɪɟɠɟ, ɞɪɠɢɬɟ ɫɟ ɡɚ ɭɬɢɤɚɱ, ɧɟ ɜɭɰɢɬɟ ɡɚ ɩɪɢɤʂɭɱɧɢ ɤɚɛɥ. 
• ɍɪɟɻɚʁ ɦɨɪɚ ɞɚ ɱɜɪɫɬɨ ɫɬɨʁɢ ɧɚ ɫɭɜɨʁ ɪɚɜɧɨʁ ɩɨɜɪɲɢɧɢ. ɇɟ ɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɚ ɜɪɭʄɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɢ ɭ ɛɥɢɡɢɧɢ 

ɢɡɜɨɪɚ ɬɨɩɥɨɬɟ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ ɲɩɨɪɟɬɚ), ɡɚɜɟɫɚ ɢ ɢɫɩɨɞ ɫɩɭɲɬɟɧɢɯ ɩɥɚɮɨɧɚ. 
• ɇɢɤɚɞɚ ɧɟ ɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɭɤʂɭɱɟɧɢ ɭɪɟɻɚʁ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪɚ. 
• ɇɟ ɞɨɡɜɨʂɚɜɚʁɬɟ ɞɟɰɢ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɛɟɡ ɧɚɞɡɨɪɚ ɨɞɪɚɫɥɢɯ. 
• ɇɟ ɞɨɞɢɪɭʁɬɟ ɜɪɭʄɟ ɩɨɜɪɲɢɧɟ. 
• Ⱦɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɭ ɨɲɬɟʄɟʃɟ ɫɬɪɭʁɨɦ ɢ ɤɜɚɪɟʃɟ ɭɪɟɻɚʁɚ, ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɞɟɥɨɜɟ ɤɨʁɢ ɭɥɚɡɟ ɭ ɤɨɦɩɥɟɬ. 
• ɍ ʁɟɞɧɨɦ ɧɚɜɪɚɬɭ ɭɪɟɻɚʁ ɧɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɞɭɠɟ ɨɞ 40 ɫɚɬɢ. ɉɨɫɥɟ 40 ɫɚɬɢ ɤɨɪɢɲʄɟʃɚ, ɭɬɢɤɚɱ ɭɪɟɻɚʁɚ 

ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ ɢ ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɞɚ ɫɟ ɨɯɥɚɞɢ. 
• ɍɪɟɻɚʁ ɧɟɦɨʁɬɟ ɩɪɟɤɪɢɜɚɬɢ. 
• ɉȺɀȵȺ: ɞɚ ɧɟ ɛɢ ɞɨɲɥɨ ɞɨ ɢɡɛɢʁɚʃɚ ɩɨɠɚɪɚ, ɭɪɟɻɚʁ ɭɜɟɤ ɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɢɫɤʂɭɱɢɜɨ ɧɚ ɩɨɜɪɲɢɧɟ ɤɨʁɟ ɫɟ ɧɟ 

ɡɚɝɪɟɜɚʁɭ. 
• Ⱥɤɨ ʁɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɧɟɤɨ ɜɪɟɦɟ ɛɢɨ ɢɡɥɨɠɟɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɦɚ ɧɢɠɢɦ ɨɞ 0ºC, ɬɪɟɛɚ ɝɚ ɫɬɚɜɢɬɢ ɞɚ ɫɬɨʁɢ ɧɚ 

ɫɨɛɧɨʁ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ ɧɚʁɦɚʃɟ 2 ɫɚɬɚ ɩɪɟ ɭɤʂɭɱɢɜɚʃɚ. 
• ɉɪɨɢɡɜɨɻɚɱ ɡɚɞɪɠɚɜɚ ɩɪɚɜɨ, ɛɟɡ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨɝ ɨɛɚɜɟɲɬɟʃɚ ɞɚ ɢɡɜɪɲɟ ɦɚʃɟ ɢɡɦɟɧɟ ɭ ɞɢɡɚʁɧ ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ, 

ɤoje ɛɢɬɧɨ ɧɟ ɭɬɢɱɟ ɧɚ ʃɟɝɨɜɭ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ, ɩɪɨɢɡɜɨɞɧɨɫɬ ɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɧɨɫɬ. 
ɉɊɂɉɊȿɆȺ ɁȺ ɊȺȾ 
• Ɋɚɫɩɚɤɭʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ. 
• ɉɪɟ ɩɪɜɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɫɜɟ ɩɨɫɭɞɟ ɢ ɞɟɥɨɜɟ ɤɨʁɢ ɫɟ ɦɨɝɭ ɫɤɢɧɭɬɢ ɨɩɟɪɢɬɟ ɬɨɩɥɨɦ ɜɨɞɨɦ ɫ ɞɟɬɟɪʇɟɧɬɨɦ, ɞɨɛɪɨ 

ɢɯ ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɢ ɩɨɫɭɲɢɬɟ. 
• ɍɧɭɬɪɚɲʃɨɫɬ ɤɭʄɢɲɬɚ ɩɪɟɛɪɢɲɢɬɟ ɜɥɚɠɧɨɦ ɤɪɩɨɦ. 
ɊȺȾ 
• ɋɬɚɜɢɬɟ ɫɭɲɚɱ ɧɚ ɫɬɚɛɢɥɧɭ, ɜɨɞɨɪɚɜɧɭ ɩɨɜɪɲɢɧɭ. 
• ɉɨɪɟɻɚʁɬɟ ɧɚɦɢɪɧɢɰɟ ɢ ɨɞɟʂɤɟ. 
• Ɉɞɟʂɤɟ ɬɪɟɛɚ ɩɨɞɟɫɢɬɢ ɬɚɤɨ ɞɚ ɜɚɡɞɭɯ ɫɥɨɛɨɞɧɨ ɰɢɪɤɭɥɢɲɟ ɢɡɦɟɻɭ ʃɢɯ. ɍ ɨɞɟʂɤɟ ɧɟɦɨʁɬɟ ɫɬɚɜʂɚɬɢ 

ɩɪɟɜɢɲɟ ɧɚɦɢɪɧɢɰɚ. 
• Ɉɞɟʂɚɤ ɤɨʁɢ ɫɟ ɦɨɠɟ ɭɤɥɨɧɢɬɢ ɫɬɚɜɢɬɟ ɧɚ ɤɭʄɢɲɬɟ. 
• ɍɪɟɻɚʁ ɩɨɤɥɨɩɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɰɟɦ. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɥɚɡɢ ɧɚ ɭɪɟɻɚʁɭ ɫɜɟ ɜɪɟɦɟ ɞɨɤ ɨɧ ɪɚɞɢ. 
• Ƚɭɪɧɢɬɟ ɭɬɢɤɚɱ ɭ ɭɬɢɱɧɢɰɭ. Ⱦɭɝɦɟ ɫɬɚɜɢɬɟ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ «I». ɋɜɟɬɥɨɫɧɢ ɩɨɤɚɡɢɜɚɱ ʄɟ ɫɟ ɭɤʂɭɱɢɬɢ. 
• ɉɨɦɨʄɭ ɤɨɧɬɪɨɥɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɩɨɞɟɫɢɬɟ ɩɨɬɪɟɛɧɭ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ. 
ɉɊȿɉɈɊɍɑȿɇɂ ɊȺɋɉɈɇɂ ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊȿ 

• Ɂɚɱɢɧɢ: 35-40ɨɋ 
• ɏɥɟɛ: 40-50ɨɋ 
• ɉɨɜɪʄɟ: 50-55ɨɋ 
• ȼɨʄɟ: 55-60ɨɋ 
• ɉɟɱɭɪɤɟ: 50-55 ɨɋ 
• Ɇɟɫɨ, ɪɢɛɚ: 65-70ɨɋ 
ɉɊȿɉɈɊɍɑȿɇɈ ȼɊȿɆȿ ɋɍɒȿȵȺ ɉɊȿɏɊȺɆȻȿɇɂɏ ɉɊɈɂɁȼɈȾȺ 
ɉȺɀȵȺ: Ɍɪɚʁɚʃɟ ɩɪɨɰɟɫɚ ɫɭɲɟʃɚ ɡɚɜɢɫɢ ɨɞ ɠɟʂɟɧɢɯ ɪɟɡɭɥɬɚɬɚ. 
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ɇɚɦɢɪɧɢɰɚ ɉɪɢɩɪɟɦɚ Ɍɪɚʁɚʃɟ ɩɪɨɰɟɫɚ 
ɫɭɲɟʃɚ (ɭ 
ɫɚɬɢɦɚ) 

ȼɨʄɟ (ɩɪɟɩɨɪɭɱɭʁɟɦɨ ɞɚ ɩɪɟ ɫɭɲɟʃɚ ɜɨʄɟ ɩɨɬɨɩɢɬɟ ɭ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ ɫɨɤ ɪɚɡɛɥɚɠɟɧ ɜɨɞɨɦ; 
ɬɪɚʁɚʃɟ ɩɨɬɚɩɚʃɚ 2 ɫɚɬɚ; 1/4 ɲɨʂɟ ɫɨɤɚ ɪɚɡɛɥɚɠɢɬɢ ɫ 2 ɲɨʂɟ ɜɨɞɟ)  

Ʉɚʁɫɢʁɟ ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɤɨɲɬɢɰɭ ɢ ɢɫɟɰɢɬɟ ɧɚ ɬɚɧɤɟ ɤɪɢɲɤɟ  13-28 
Ⱥɧɚɧɚɫ (ɫɜɟɠɢ) ɋɤɢɧɢɬɟ ɤɨɪɭ ɢ ɢɫɟɰɢɬɟ ɧɚ ɤɨɦɚɞɟ 6-36 
Ȼɚɧɚɧɟ ɋɤɢɧɢɬɟ ɤɨɪɭ ɢ ɢɫɟɰɢɬɟ ɧɚ ɤɨɥɭɬɢʄɟ 8-38 
Ƚɪɨɠɻɟ ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɟʄɢ 8-26 
Ɍɪɟɲʃɟ Ʉɨɲɬɢɰɟ ɦɨɠɟɬɟ ɨɫɬɚɜɢɬɢ 6-36 
Ʉɪɭɲɤɟ ɋɤɢɧɢɬɟ ɤɨɪɭ ɢ ɢɫɟɰɢɬɟ ɧɚ ɬɚɧɤɟ ɤɪɢɲɤɟ 8-30 
Ȼɪɭɫɧɢɰɚ ɇɟɦɨʁɬɟ ɫɟʄɢ 6-26 
Ȼɪɟɫɤɜɟ Ʉɚɞɚ ʁɟ ɩɥɨɞ ɩɨɥɭɫɭɜ, ɢɫɟɰɢɬɟ ɧɚ ɩɨɥɚ ɢ 

ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɤɨɲɬɢɰɭ 
6-26 

ȳɚɛɭɤɟ ɋɤɢɧɢɬɟ ɤɨɪɭ, ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɫɟɦɟɧɤɟ ɢ ɢɫɟɰɢɬɟ ɧɚ 
ɤɪɢɲɤɟ ɢɥɢ ɤɨɦɚɞɢʄɟ 

4-15 

ɉɨɜɪʄɟ 
ɉɟɱɭɪɤɟ ɂɫɟɰɢɬɟ ɧɚ ɤɪɢɲɤɟ (ɦɚɥɟ ɩɟɱɭɪɤɟ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ 

ɫɭɲɟɧɟ ɰɟɥɟ) 
6-14 

ɒɚɪɝɚɪɟɩɟ Ʉɭɜɚʁɬɟ ɢɯ ɞɨɤ ɧɟ ɨɦɟɤɲɚʁɭ. ɂɡɪɟɧɞɚʁɬɟ ɢɥɢ 
ɢɫɟɰɤɚʁɬɟ ɧɚ ɤɨɥɭɬɢʄɟ. 

8-14 

ɉɚɩɪɢɤɚ ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɫɪɰɟ ɢ ɢɫɟɰɤɚʁɬɟ ɧɚ ɲɬɚɩɢʄɟ ɢɥɢ 
ɤɨɥɭɬɢʄɟ 

4-14 

Ȼɟɥɢ ɥɭɤ Ɉɝɭɥɢɬɟ ɢ ɢɫɟɰɤɚʁɬɟ ɧɚ ɤɨɥɭɬɢʄɟ 6-16 
• Ʉɚɞɚ ɫɟ ɫɭɲɟʃɟ ɡɚɜɪɲɢ, ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɫɭɲɚɱ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɩɪɟɛɚɰɢɬɢ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ «O». 
• ɋɚɱɟɤɚʁɬɟ ɞɨɤ ɫɟ ɧɚɦɢɪɧɢɰɟ ɧɟ ɨɯɥɚɞɟ, ɚ ɡɚɬɢɦ ɢɯ ɡɚɩɚɤɭʁɬɟ. 
• ɍɬɢɤɚɱ ɭɪɟɻɚʁɚ ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ. 
• ɉȺɀȵȺ: ɩɪɟɩɨɪɭɱɭʁɟɦɨ ɞɚ ɭ ɬɨɤɭ ɪɚɞɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɫɜɢɯ 5 ɨɞɟʂɚɤɚ, ɱɚɤ ɢ ɚɤɨ ʄɟ ɧɟɤɢɯ ɨɞ ʃɢɯ ɭ ɬɨɤɭ ɪɚɞɚ 

ɛɢɬɢ ɩɪɚɡɧɢ. 
ɑɂɒȶȿȵȿ ɂ ɈȾɊɀȺȼȺȵȿ 
• ɍɬɢɤɚɱ ɫɭɲɚɱɚ ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ ɢ ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɞɚ ɫɟ ɩɨɬɩɭɧɨ ɨɯɥɚɞɢ. 
• ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɢ ɨɞɟʂɤɟ ɨɩɟɪɢɬɟ ɜɨɞɨɦ ɫ ɞɟɬɟɪʇɟɧɬɨɦ (ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɢ ɨɞɟʂɤɟ ɦɨɠɟɬɟ ɨɩɪɚɬɢ ɧɚ ɝɨɪʃɨʁ ɩɨɥɢɰɢ 

ɦɚɲɢɧɟ ɡɚ ɩɪɚʃɟ ɫɭɻɚ), ɩɨɬɨɦ ɢɯ ɞɨɛɪɨ ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɢ ɩɪɟɛɪɢɲɢɬɟ. 
• Ʉɭʄɢɲɬɟ ɩɚɠʂɢɜɨ ɩɪɟɛɪɢɲɢɬɟ ɜɥɚɠɧɨɦ ɤɪɩɨɦ. 
ɇɟɦɨʁɬɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɱɢɲʄɟʃɟ, ɨɪɝɚɧɫɤɟ ɪɚɫɬɜɚɪɚɱɟ ɧɢɬɢ ɚɝɪɟɫɢɜɧɟ ɬɟɱɧɨɫɬɢ. 
ɑɍȼȺȵȿ 
• ɉɪɟ ɱɭɜɚʃɚ ɭɛɟɞɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ ɭɪɟɻɚʁ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢɡ ɦɪɟɠɟ ɢ ɩɨɬɩɭɧɨ ɫɟ ɨɯɥɚɞɢɨ. 
• ɍɪɚɞɢɬɟ ɫɜɟ ɡɚɯɬɟɜɟ ɪɚɡɞɟɥɚ ɑɂɒȶȿȵȿ ɂ ɈȾɊɀȺȼȺȵȿ. 
• ɑɭɜɚʁɬɟ ɭɪɟɻɚʁ ɧɚ ɫɭɜɨɦ ɯɥɚɞɧɨɦ ɦɟɫɬɭ. 
  
EST   KASUTAMISJUHEND 
OHUTUSNÕUANDED 
• Enne seadme kasutuselevõttu tutvuge tähelepanelikult käesoleva juhendiga. Nii väldite võimalikke vigu ja ohte 

seadme kasutamisel. Ning hoidke kasutusjuhend tuleviku tarbeks alles. 
• Enne auruti esimest vooluvõrku lülitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku 

vooluvõrgu andmetele. 
• Vale kasutamine võib põhjustada seadme riket, materiaalset kahju, ka auruti kasutaja tervise kahjustamist. 
• Antud seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks. 
• Eemaldage seade vooluvõrgust ajaks, mil seda ei kasutata. 
• Ärge asetage seadet ja toite juhet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud, eemaldage seade 

kohe vooluvõrgust ja pöörduge teeninduskeskuse poole kontrollimiseks. 
• Ärge kasutage vigastatud elektrijuhtme või pistikuga, samuti maha kukkunud või muul moel vigastada saanud 

seadet. Vea kõrvaldamiseks pöörduge autoriseeritud teeninduskeskuse poole. 
• Jälgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu. 
• Ärge eemaldage seadet vooluvõrgust juhtmest tõmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast 

pistikust. 
• Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks alanenud füüsiliste, tunnetuslike ja vaimsete võimetega isikutele (kaasa 

arvatud lastele) või neile, kellel puuduvad selleks kogemused või teadmised, kui nad ei ole järelevalve all või kui 
neid ei ole instrueerinud seadme kasutamise suhtes nende ohutuse eest vastutav isik.  

• Lapsed peavad olema järelevalve all, et nad ei pääseks seadmega mängima. 
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• Toitejuhtme vigastamise korral tohib selle ohu vältimiseks vahetada tootja, selleks volitatud hoolduskeskus või 
muu kvalifitseeritud personal. 

• Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Ärge asetage seadet kuumale pinnale. Ärge jätke seadet kuumade 
kohtade (nt. elektriahju jm), kardinate lähedale ja riiulite alla. 

• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta. 
• Ärge laske lastel seadet kasutada ilma täiskasvanu juuresolekuta. 
• Ärge puudutage kuumi pindu. 
• Elektrilöögi saamise ja seadme riknemise vältimiseks ärge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti. 
• Ärge kasutage seadet üle 40 tunni järjest. Pärast kuivati kasutamist 40 tunni vältel lülitage seade vooluvõrgust 

välja ning laske sellel jahtuda.  
• Ärge katke seadet millegagi kinni.  
• TÄHELEPANU! Asetage seade ainult kuumakindlale pinnale, et vältida süttimist.  
• Kui toode on olnud mõnda aega õhutemperatuuril alla 0 ºC, tuleb hoida seda enne sisselülitamist vähemalt 2 

tundi toatemperatuuril. 
• Tootja jätab endale õiguse teha ilma täiendava teatamiseta toote konstruktsiooni ebaolulisi muudatusi, mis ei 

mõjuta selle ohutust, töövõimet ega funktsioneerimist.  
TÖÖKS ETTEVALMISTAINE 
• Võtke seade pakendist välja.  
• Enne esimest sisselülitamist peske kõik mahutid ja lahtivõetavad osad korralikult sooja vee ja seebiga puhtaks 

ning pühkige täiesti kuivaks.  
• Puhastage alus seestpoolt niiske lapiga.  
KASUTAMINE 
• Asetage kuivati kindlale horisontaalsele pinnale. 
• Paigutage varem ettevalmistatud toiduained lahtivõetavatesse sektsioonidesse. 
•  Sektsioonid tuleb paigaldada nii, et õhk pääseks nende vahel vabalt tsirkuleerima. Ärge paigutage ühessegi 

sektsiooni liiga palju toiduaineid.  
• Paigaldage eemaldatavad sektsioonid alusele.  
• Sulgege seade kaanega. Kaas peab olema kinni kogu seadme töötamise ajal.  
• Ühendage seade vooluvõrku. Seadke lülitusnupp asendisse «I». Valgusindikaator süttib. Seadke regulaatori abil 

vajalik temperatuur.  
SOOVITATAVAD TEMPERATUURIREŽIIMID: 

• Ürdid: 35-40ɨɋ 
• Leib: 40-50ɨɋ 
• Köögiviljad: 50-55ɨɋ 
• Puuviljad: 55-60ɨɋ 
• Seened: 50-55 ɨɋ 
• Liha, kala: 65-70ɨɋ 
• SOOVITATAV TOIDUAINETE KUIVATAMISAEG: 
• TÄHELEPANU: Kuivatamisaeg oleneb soovitud tulemusest.  

Toiduaine Ettevalmistamine Kuivatusaeg 
(tunnid) 

Puuviljad (enne kuivatamist on soovitatav leotada ettevalmistatud puuvilju nende omas, veega 
lahjendatud mahlas 2 tundi, ¼ klaasi mahla 2 klaasi vee kohta).  

Aprikoosid Võtta kivi välja ning tükeldada peeneks. 13-28 
Ananassid (värsked) Eemaldada koor ja lõigata tükkideks. 6-36 
Banaanid Eemaldada koor ja lõigata seibideks. 8-38 
Viinamarjad Mitte lõigata. 8-26 
Kirsid Kive ei ole vaja tingimata välja võtta. 6-36 
Pirnid Eemaldada koor ja tükeldada peeneks. 8-30 
Jõhvikad Mitte lõigata. 6-26 
Virsikud Lõigata pooleks, võtta kivi välja, kui puuvili on 

pooleldi kuivanud.  
6-26 

Õunad Eemaldada koor, võtta süda välja, lõigata 
seibideks või sektoriteks.  

4-15 

Köögiviljad 
Seened Ainult tükeldada (väikesi seeni võib kuivatada 

tervetena).  
6-14 

Porgandid Keeta pehmeks. Riivida või lõigata seibideks.  8-14 
Paprika Võtta südamik välja, lõigata ribadeks või ringideks.  4-14 
Küüslauk Puhastada ja lõigata seibideks.  6-16 

• Pärast kuivati kasutamist lülitage see välja, seades lülitusnupu asendisse «O». 
• Oodake, kuni toiduained jahtuvad ning pakkige need siis ära. 
• Eemaldage seade vooluvõrgust.  
• TÄHELEPANU: on soovitatav paigaldada kõik 5 eemaldatavat sektsiooni seadmesse selle töötamise ajaks isegi 

siis, kui osa neist jäävad tühjaks.  
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
• Eemaldage kuivati elektrivõrgust ja laske täielikult jahtuda.  
• Peske kaas ja eemaldatavad sektsioonid sooja vee ja seebiga (võib pesta ka nõudepesumasina ülemisel riiulil), 

loputage hoolikalt ja kuivatage.  
• Pühkige alus niiske lapiga hoolikalt puhtaks. 
• Mitte kasutada abrasiivseid puhastusvahendeid, orgaanilisi lahusteid ega agressiivseid vedelikke. 
HOIDMINE 
• Enne hoiule panekut veenduge, et seade on vooluvõrgust eemaldatud ja on täielikult maha jahtunud. 
• Täitke nõudmised PUHASTUS JA HOOLDUS. 
• Hoidke seadet jahedas kuivas kohas. 
  
LV   LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
DROŠƮBAS NOTEIKUMI  
• Pirms ierƯces ekspluatƗcijas uzmanƯgi izlasiet Ưsto ekspluatƗcijas instrukciju, lai izvairƯtos no bojƗjumu rašanƗs 

lietošanas laikƗ un saglabƗjiet to kƗ izziƼas materiƗlu. 
• Pirms pirmreizƝjƗs ieslƝgšanas pƗrbaudiet, vai ierƯces tehniskie raksturojumi, kas norƗdƯti uz uzlƯmes, atbilst 

elektrotƯkla parametriem. 
• Nepareiza ierƯces lietošana var radƯt tƗs bojƗjumus, materiƗlus zaudƝjumus un lietotƗja veselƯbas kaitƝjumus. 
• Izmantot tikai sadzƯves  vajadzƯbƗm, atbilstoši Lietošanas instrukcijai.  IerƯce nav paredzƝta rǌpnieciskai 

izmantošanai. 
• VienmƝr  atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla, ja Jǌs to neizmantojat. 
• Neievietojiet ierƯci un barošanas vadu ǌdenƯ vai kƗdƗ citƗ šƷidrumƗ. Ja tas ir noticis nekavƝjoties  atvienojiet ierƯci 

no elektrotƯkla, pirms tƗlƗkas ierƯces izmantošanas pƗrbaudiet tƗ darbaspƝju un drošƯbu pie kvalificƝtiem 
speciƗlistiem. 

• IerƯce nav paredzƝta izmantošanai personƗm (ieskaitot bƝrnus) ar pazeminƗtƗm fiziskƗm, emocionƗlƗm vai 
intelektuƗlƗm spƝjƗm vai personƗm bez dzƯves pieredzes vai zinƗšanƗm, ja viƼas nekontrolƝ vai neinstruƝ ierƯces 
lietošanƗ persona, kas atbild par viƼu drošƯbu. 

• BƝrni ir jƗkontrolƝ, lai nepieƺautu spƝlƝšanos ar ierƯci.  
• Barošanas vada bojƗjuma gadƯjumƗ, drošƯbas pƝc, tƗ nomaiƼa jƗuztic ražotƗjam vai tƗ pilnvarotam servisa 

centram, vai arƯ analoƧiskam kvalificƝtam personƗlam. 
• Neizmantojiet ierƯci ar bojƗtu barošanas vadu vai kontaktdakšu, pƝc nokrišanas vai citiem bojƗjumiem. IerƯces 

pƗrbaudei un remontam  dodieties uz tuvƗko Servisa centru. 
• Sekojiet lƯdzi, lai barošanas vads nepieskartos klƗt asƗm malƗm un karstƗm virsmƗm. 
• Atvienojot ierƯci no elektrotƯkla velciet aiz kontaktdakšas nevis aiz vada. 
• IerƯcei jƗbǌt stabili novietototai uz sausas lƯdzenas virsmas. Nenovietojiet to uz karstƗm virsmƗm, kƗ arƯ blakus 

siltuma avotiem (piemƝram, elektriskƗm plƯtƯm), aizkariem un zem piekaramajiem griestiem. 
• Nekad neatstƗjiet ieslƝgtu ierƯci bez uzraudzƯbas. 
• Neatƺaujiet bƝrniem pastƗvƯgi izmantot ierƯci bez pieaugušo uzraudzƯbas. 
• Neskarieties klƗt karstƗm virsmƗm. 
• Lai izvairƯtos no elektrostrƗvas  trieciena un ierƯces bojƗjumiem, izmantojiet tikai tos piederumus, kas ietilpst  

pamatkomplektƗ. 
• Neizmantojiet ierƯci ilgƗk kƗ 40 stundas pƝc kƗrtas. PƝc žƗvƝtƗja izmantošanas 40 stundu laikƗ, atvienojiet ierƯci 

no elektrotƯkla un ƺaujiet tai atdzist. 
• Neapsedziet ierƯci. 
• UZMANƮBU: novietojiet ierƯci tikai uz nesilstošas virsmas, lai novƝrstu aizdegšanos. 
• Ja izstrƗdƗjums kƗdu laiku ir atradies temperatǌrƗ zem 0ºC, pirms ieslƝgšanas tas ir jƗpatur istabas apstƗkƺos ne 

mazƗk kƗ 2 stundas. 
• RažotƗjs patur sev tiesƯbas bez papildu brƯdinƗjuma ieviest izstrƗdƗjuma konstrukcijƗ nelielas izmaiƼas, kas 

bǌtiski neietekmƝ tƗ drošƯbu, darbspƝju un funkcionalitƗti. 
SAGATAVOŠANA DARBAM 
• AtbrƯvojiet izstrƗdƗjumu no iepakojuma. 
• Pirms pirmƗs ieslƝgšanas rǌpƯgi izmazgƗjiet visas tilpnes un noƼemamƗs daƺas ar ziepjǌdeni, labi noskalojiet un 

noslaukiet sausas. 
• Noslaukiet pamatni no iekšpuses ar mitru audumu. 
DARBƮBA 
• Novietojiet žƗvƝtƗju uz stabilas, horizontƗlas virsmas. 
• Izvietojiet iepriekš sagatavotus produktus noƼemamƗs sekcijƗs. 
• Sekcijas jƗizvieto tƗ, lai ƺautu gaisam brƯvi cirkulƝt starp tƗm. Nelieciet pƗrƗk daudz produktu katrƗ sekcijƗ. 
• UzstƗdiet noƼemamƗs sekcijas uz pamatnes. 
• Aizveriet ierƯci ar vƗku. VƗkam jƗatrodas uz ierƯces visƗ tƗs darbƯbas laikƗ. 
• Pievienojiet ierƯci elektrotƯklam. UzstƗdiet ieslƝgšanas pogu stƗvoklƯ «I». IeslƝgsies tƯkla indikators. 
• Iestatiet nepieciešamo temperatǌru ar regulatora palƯdzƯbu. 
IETEICAMIE TEMPERATǋRAS REŽƮMI: 
• ZƗlaugi: 35-40ɨɋ 
• Maize: 40-50ɨɋ 



IM011 

www.scarlett.ru  SC-421 15 

• DƗrzeƼi: 50-55ɨɋ 
• Augƺi: 55-60ɨɋ 
• SƝnes: 50-55 ɨɋ 
• Gaƺa, zivs: 65-70ɨɋ 
IETEICAMAIS PRODUKTU ŽƖVƜŠANAS LAIKS: 
UZMANƮBU: žƗvƝšanas ilgums ir atkarƯgs no vƝlamƗ rezultƗta. 

Produkts Sagatavošana ŽƗvƝšanas ilgums 
(stundas) 

Augƺi (pirms žƗvƝšanas ieteicams iemƝrkt sagatavotos augƺus attiecƯgajƗ sulƗ, kas atšƷaidƯta ar 
ǌdeni, uz 2 stundƗm. ¼ glƗzes sulas uz 2 glƗzƝm ǌdens)  

Aprikozes  IzƼemt kauliƼu un plƗni sagriezt  13-28 
AnanƗsi (svaigi) Nomizot un sagriezt gabaliƼos 6-36 
BanƗni  Nomizot un sagriezt ripiƼƗs 8-38 
VƯnogas Nesagriezt  8-26 
ƶirši IzƼemt kauliƼu nav obligƗti 6-36 
Bumbieri  Nomizot un plƗni sagriezt 8-30 
DzƝrvenes Nesagriezt 6-26 
Persiki PƗrgriezt uz pusƝm, izƼemt kauliƼu , kad auglis 

bǌs lƯdz pusei apžƗvƝts 
6-26 

Ɩboli Nomizot, izƼemt serdi, sagriezt aplƯšos vai šƷƝlƯtƝs 4-15 
DƗrzeƼi 

SƝnes  PlƗni sagriezt (mazas sƝnes var žƗvƝt veselas) 6-14 
BurkƗni IzvƗrƯt mƯkstus. SarƯvƝt vai sagriezt ripiƼƗs 8-14 
Paprika  IzƼemt serdi, sagriezt strƝmelƝs vai aplƯšos 4-14 
ƶiploki  NotƯrƯt un sagriezt aplƯšos 6-16 

• PƝc žƗvƝtƗja darbƯbas beigƗm izslƝdziet to, pƗrslƝdzot ieslƝgšanas pogu stƗvoklƯ «O».  
• Pagaidiet, kamƝr produkti atdzisƯs, pƝc tam tos iepakojiet. 
• Atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla. 
• UZMANƮBU: ieteicams uzstƗdƯt visas 5 noƼemamƗs sekcijas ierƯces darbƯbas laikƗ, pat ja daƺa no tƗm paliek 

tukšas. 
TƮRƮŠANA UN APKOPE 
• Atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla un ƺaujiet tai pilnƯbƗ atdzist. 
• NomazgƗjiet vƗku un noƼemamƗs sekcijas siltƗ ziepjǌdenƯ (var arƯ trauku mazgƗjamƗs mašƯnas augšƝjƗ 

plauktƗ), rǌpƯgi noskalojiet un nožƗvƝjiet. 
• SaudzƯgi noslaukiet pamatni ar mitru audumu. 
• NedrƯkst izmantot abrazƯvos tƯrƯšanas lƯdzekƺus, organiskos šƷƯdinƗtƗjus un agresƯvus šƷidrumus. 
ABƖŠANA 
• Pirms glabƗšanas pƗrliecinaties, ka ierƯce ir atvienota no elektrotƯkla un pilnƯbƗ atdzisusi. 
• Izpildiet TƮRƮŠANAS UN KOPŠANAS sadaƺas nosacƯjumus. 
• IerƯci glabƗjiet sausƗ, vƝsƗ vietƗ. 
  
LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA 
SAUGUMO PRIEMONƠS 
• Prietaiso gedimui išvengti atidžiai perskaitykite Vartotojo instrukciją ir išsaugokite ją tolimesniam naudojimui. 
• Prieš pirmąjƳ naudojimą patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos techninơs gaminio charakteristikos atitinka elektros 

tinklo parametrus. 
• Neteisingai naudodamiesi gaminiu, Jǌs galite jƳ sugadinti, patirti nuostoliǐ arba pakenkti savo sveikatai. 
• Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas nơra skirtas pramoniniam naudojimui. 
• Nesinaudodami prietaisu, visada išjunkite jƳ iš elektros tinklo. 
• Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido Ƴ vandenƳ bei kitus skysčius. Ʋvykus tokiai situacijai, nedelsdami išjunkite 

prietaisą iš elektros tinklo ir nesinaudokite juo, kol jo darbingumą ir saugumą nepatikrins kvalifikuoti specialistai. 
• Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo laidas ar kištukas buvo pažeisti, jei prietaisas nukrito ar buvo kitaip 

pažeistas. Norơdami patikrinti ar suremontuoti prietaisą, kreipkitơs Ƴ artimiausią Serviso centrą. 
• Pasirǌpinkite, kad elektros laidas neliestǐ aštriǐ kampǐ ir karštǐ paviršiǐ. 
• Traukdami kištuką iš elektros lizdo, niekada netempkite laido. 
• Prietaisas turi tvirtai stovơti ant sauso lygaus paviršiaus. Nestatykite garǐ puodo ant karštǐ paviršiǐ bei šalia 

šilumos šaltiniǐ (pvz., elektriniǐ virykliǐ), užuolaidǐ ir po pakabinamosiomis lentynomis. 
• Niekada nepalikite Ƴjungto prietaiso be priežiǌros. 
• Prietaisas nơra skirtas naudotis žmonơms (Ƴskaitant vaikus), turintiems sumažơjusias fizines, jausmines ar 

protines galias; arba jie neturi patirties ar žiniǐ, kai asmuo, atsakingas už tokiǐ žmoniǐ saugumą, nekontroliuoja 
ar neinstruktuoja jǐ, kaip naudotis šiuo prietaisu. 

• Vaikus bǌtina kontroliuoti, kad jie nežaistǐ šiuo prietaisu. 
• Jei pažeistas maitinimo laidas, norơdami išvengti pavojaus, jƳ turi pakeisti gamintojas arba atestuotas techninơs 

priežiǌros centras, ar kvalifikuotas specialistas.  
• Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be suaugusiǐjǐ priežiǌros. 
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• Nelieskite karštǐ prietaiso paviršiǐ. 
• Nenaudokite neƳeinančiǐ Ƴ prietaiso komplektą reikmenǐ, nes kitaip elektros srovơ gali Jus nutrenkti arba 

prietaisas gali bǌti pažeistas. 
• Nenaudokite prietaiso ilgiau kaip 40 valandos iš eilơs. Po 40 naudojimo valandǐ išjunkite prietaisą iš elektros 

tinklo ir leiskite jam atvơsti. 
• Neuždenkite prietaiso. 
• DƠMESIO: gaisrui išvengti nestatykite prietaiso ant lengvai Ƴkaistančiǐ paviršiǐ.  
• Jeigu gaminys kai kurƳ laiką buvo laikomas žemesnơje nei 0 ºC temperatǌroje, prieš Ƴjungdami prietaisą 

palaikykite jƳ kambario temperatǌroje ne mažiau kaip 2 valandas. 
• Gamintojas pasilieka teisĊ be atskiro perspơjimo nežymiai keisti Ƴrenginio konstrukciją išsaugant jo saugumą, 

funkcionalumą bei esmines savybes. 
PASIRUOŠIMAS DARBUI 
• Išpakuokite prietaisą. 
• Prieš Ƴjungdami prietaisą pirmą kartą, kruopščiai išplaukite visas talpas bei nuimamas dalis šiltu vandeniu su 

muilu, gerai nuskalaukite ir sausai nušluostykite.  
• Nušluostykite bazơ iš vidaus drơgnu audiniu.  
VEIKIMAS 
• Pastatykite džovyklĊ ant stabilaus horizontalaus paviršiaus. 
• Išdơstykite iš anksto paruoštus vaisius nuimamose sekcijose. 
• Sekcijos turi bǌti išdơstytos tokiu bǌdu, kad oras lengvai galơtǐ tarp jǐ cirkuliuoti. Nepridơkite perdaug produktǐ Ƴ 

kiekvieną sekciją. 
• Ʋstatykite nuimamas sekcijas Ƴ bazĊ. 
• Uždenkite prietaisą dangčiu. Prietaisas turi bǌti uždengtas dangčiu per visą veikimo laiką. Ʋjunkite prietaisą Ƴ 

elektros tinklą. Perstumkite Ƴjungimo mygtuką Ƴ padơtƳ «I». Ʋsižiebs šviesos indikatorius. Reguliatoriumi nustatykite 
reikiamą temperatǌrą. 

REKOMENDUOJAMI TEMPERATǋROS REŽIMAI: 
• Žolelơs: 35-40ɨɋ 
• Duona: 40-50ɨɋ 
• Daržovơs: 50-55ɨɋ 
• Vaisiai: 55-60ɨɋ 
• Gtybai: 50-55 ɨɋ 
• Mơsa, Žuvis: 65-70ɨɋ 
REKOMENDUOJAMAS PRODUKTǏ DŽIOVINIMO LAIKAS: 
DƠMESIO: Džiovinimo trukmơ priklauso nuo norimo rezultato. 

Produktas Paruošimas Džiovinimo trukmơ 
(val.) 

Vaisai (prieš džiovindami 2 valandom užpilkite paruoštus vaisius jǐ sultymis su vandeniu 
santykiu ¼ stiklinơs sulčiǐ ir 2 stiklinơs vandens) 

Abrikosai Išimkite kauliuką ir plonai supjaustykite 13-28 
Ananasai (švieži) Nulupti ir supjaustyti  6-36 
Bananai Nulupti ir supjaustyti ritinơliais 8-38 
Vynuogơs Nepjaustyti 8-26 
Vyšnios Kauliukus išimti nebǌtina 6-36 
Kriaušơs Nulupti ir plonai supjaustyti 8-30 
Spanguolơs Nepjaustyti 6-26 
Persikai Perpjauti pusiau, kauliuką išimti, kai vaisius bus 

pusiau išdžiuvĊs 
6-26 

Obuoliai Nulupti, išimti šerdƳ, supjaustyti ritinơliais arba 
skiltelơmis 

4-15 

Daržovơs 
Grybai Plonai supjaustyti (mažus grybus galima džiovinti 

jǐ nepjaustant) 
6-14 

Morkos Išvirti kol suminkštơs. Sutarkuoti arba supjaustyti 
ritinơliais. 

8-14 

Saldžiosios paprikos Išimti šerdƳ, supjaustyti riekelơmis arba ritinơliais  4-14 
Česnakai Nulupti ir supjaustyti ritinơliais 6-16 

• BaigĊ darbą, išjunkite džiovyklĊ, perstumdami Ƴjungimo mygtuką Ƴ padơti «O». 
• Palaukite, kol produktai atvơs, ir tik po to supakuokite juos. 
• Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo. 
• DƠMESIO: Prietaiso veikimo metu rekomenduojama Ƴstatyti Ƴ bazĊ visas 5 nuimamas sekcijas, net jeigu dalis jǐ 

lieka tuščios. 
VALYMAS BEI PRIEŽIǋRA 
• Išjunkite džiovyklĊ iš elektros tinklo ir palaukite, kol ji visiškai atvơs. 
• Išplaukite džiovyklơs dangtƳ bei nuimamas sekcijas šiltu vandeniu su muilu (galima plauti viršutinơje indaplovơs 

dalyje), gerai nuskalaukite ir išdžiovinkite.  
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• Tvarkingai nušluostykite bazơ drơgnu audiniu.  
• Prietaiso valymui draudžiama naudoti šveitimo miltelius arba švitrą, organinius tirpiklius ir agresyvius skysčius.  
SAUGOJIMAS 
• Prieš padơdami prietaisą Ƴ laikymo vietą Ƴsitikinkite, kad jis yra išjungtas iš elektros tinklo ir visiškai atvơso. 
• Atlikite visus "VALYMAS IR PRIEŽIǋRA" skyriǐ reikalavimus. 
• Laikykite prietaisą sausoje vơsioje vietoje. 
  
H   HASZNALATI UTASÍTÁS 
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK 
• Használat közben történĘ készülékkárosodás elkerülése érdekében figyelmesen olvassa el az adott Kezelési 

útmutatót és Ęrizze meg azt, mint tájékoztató anyagot. 
• A készülék elsĘ használata elĘtt, ellenĘrizze egyeznek-e a mĦszaki jellemzésben feltüntetett mĦszaki adatok az 

elektromos hálózat adataival. 
• A helytelen kezelés a készülék károsodásához, anyagi kárhoz, vagy a használó egészségkárosodásához 

vezethet. 
• Csak otthoni használatra, nem való nagyüzemi célra. 
• Használaton kívül mindig áramtalanítsa a készüléket. 
• Ne merítse a készüléket, és a vezetéket vízbe, vagy más folyadékba. Hogyha ez megtörtént, azonnal 

áramtalanítsa a készüléket és, mielĘtt újra használná azt, ellenĘrizze a készülék munkaképességét és 
biztonságát szakképzett szerelĘ segítségével. 

• Ne használja a készüléket sérült vezetékkel, csatlakozódugóval, valamint azután, hogy ütĘdést szenvedett, vagy 
más milyen képen károsodva volt. Forduljon a közeli szakszervizbe. 

• Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forró felülettel. 
• Ne használják a készüléket fizikai-, érzelmi-, illetve szellemi fogyatékos személyek, vagy tapasztalattal, elegendĘ 

tudással nem rendelkezĘ személyek (beleértve a gyerekeket) felügyelet nélkül, vagy ha nem kaptak a készülék 
használatával kapcsolatos instrukciót a biztonságukért felelĘs személytĘl. 

• A készülékkel való játszás elkerülése érdekében tartsa a gyermekeket felügyelet alatt. 
• A vezeték meghibásodása esetén - veszély elkerülése érdekében – annak cseréjét végeztesse a gyártóval vagy 

a gyártó által meghatalmazott szervizzel ill. szakemberrel.  
• Kikapcsolásnál fogja a csatlakozódugót, ne húzza a vezetéket. 
• A készüléket száraz, sima felületre szilárdan kell felállítani. Ne állítsa a készüléket forró felületre, valamint ne 

tartsa azt, meleget kibocsátó készülékek (például, villanysütĘ), függöny közelében, és függĘ polcok alatt. 
• Soha ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt készüléket. 
• FelnĘttek ellenĘrzése nélkül ne engedje gyereknek használni a készüléket. 
• Ne érjen forró felületekhez. 
• Áramütés és a készülék károsodása elkerülése érdekében ne használjon készlethez nem tartozó tartozékot. 
• Ne használja a készüléket folyamatosan több mint 40 órán át szünet nélkül. 40-órás használt után áramtalanítsa 

a készüléket és hagyja kihĦlni. 
• Ne takarja le a készüléket. 
• FIGYELEM: tĦzeset elkerülése érdekében csakis olyan felületre állítsa fel a készüléket, amely nem melegszik. 
• Amennyiben a készüléket valamennyi ideig 0 ºC–nál tárolták, bekapcsolása elĘtt legalább 2 órán belül tartsa 

szobahĘmérsékleten. 
• A gyártónak jogában áll értesítés nélkül másodrendĦ módosításokat végezni a készülék szerkezetében, melyek 

alapvetĘen nem befolyásolják a készülék biztonságát, mĦködĘképességét, funkcionalitását. 
MĥKÖDÉS ELėTTI ELėKÉSZÜLETEK 
• Csomagolja ki a terméket. 
• ElsĘ használat elĘtt alaposan mossa meg meleg szappanos vízben az összes tartályt és levehetĘ részt, miután 

öblítse le Ęket, és törölje szárazra. 
• Az alapegységet belülrĘl törölje meg nedves törlĘkendĘvel. 
MĥKÖDÉS 
• Állítsa a szárítót stabil, vízszintes felületre. 
• Rakja szét az elĘzĘleg elĘkészített zöldségét/gyümölcsöt a levehetĘ részlegekben. 
• A részlegeket helyezze fel úgy, hogy a levegĘ szabadon keringjen közöttük. Ne rakja meg túlságosan a részleget 

zöldséggel/gyümölccsel. 
• Állítsa a levehetĘ részlegeket az alapegységre. 
• Fedje le a készüléket fedéllel. A fedél maradjon a készüléken, amíg csak mĦködik. 
• Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz. Állítsa a kapcsolót «I»  helyzetbe. Kigyúl az égĘ. 
• A szabályozó segítségével állítsa be a szükséges hĘmérsékletet. 
AJÁNLOTT HėMÉRSÉKLETEK: 

• Füvek: 35-40ɨɋ 
• Kenyér: 40-50ɨɋ 
• Zöldség: 50-55ɨɋ 
• Gyümölcs: 55-60ɨɋ 
• Gomba: 50-55 ɨɋ 
• Hús, Hal: 65-70ɨɋ 



IM011 

www.scarlett.ru  SC-421 18 

AJÁNLOTT SZÁRÍTÁSI IDė: 
FIGYELEM: A szárítási idĘ a kívánt eredménytĘl függ. 

Termék ElĘkészítés Szárítási idĘ 
(órák) 

Gyümölcsök (szárítás elĘtt ajánlatos 2 órára beáztatni az elĘkészített gyümölcsöt vízzel kevert 
megfelelĘ gyümölcslével. ¼ pohár gyümölcslé 2 pohár vízzel felöntve)  

Barack Eltávolítani a magvát és vékonyan felszeletelni 13-28 
Ananász (friss) Eltávolítani a héját és feldarabolni 6-36 
Banán Eltávolítani a héját és gyĦrĦkre vágni 8-38 
SzĘlĘ Nem szükséges darabolni 8-26 
Meggy A magvát eltávolítani nem feltétlenül szükséges 6-36 
Körte Eltávolítani a héját és vékonyan felszeletelni 8-30 
Áfonya Nem szükséges darabolni 6-26 
ėszibarack Félbevágni, eltávolítani a magvát amikor a 

gyümölcs félszáraz 
6-26 

Alma Eltávolítani a héját, ezután a közepét, gyĦrĦkre 
vagy cikkekre vágni 

4-15 

Zöldségek 
Gomba Vékonyra szeletelni (a kisméretĦ gombát 

egészben lehet szárítani) 
6-14 

Sárgarépa FĘzze puhára. Megreszelni vagy gyĦrĦkre vágni. 8-14 
Édes paprika Eltávolítani a közepét, csíkokra vagy gyĦrĦkre 

vágni. 
4-14 

Fokhagyma Meghámozni és gyĦrĦkre vágni 6-16 
• A szárítás befejeztével kapcsolja ki a szárítógépet, «O»  helyzetbe állítva a fĘkapcsolót. 
• Várja meg, amíg a zöldség/gyümölcs  kihĦl, miután csomagolja be Ęket. 
• Áramtalanítsa a készüléket. 
FIGYELEM: mĦködés közben ajánlott mind az 5 részleget felhelyezni, még akkor is, ha egy részük üresen marad. 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
• Áramtalanítsa a szárítógépet és hagyja teljesen kihĦlni. 
• Mossa meg a fedelet és levehetĘ részlegeket meleg szappanos vízben (a mosogatógép felsĘ polcán is 

mosható), alaposan öblítse le azokat és szárítsa meg. 
• Óvatosan törölje meg az alapegységet nedves törlĘkendĘvel. 
• Tisztítás céljából ne használjon súrolószert, szerves oldószert és agresszív szereket. 
TÁROLÁS 
• Tárolás elĘtt gyĘzĘdjön meg, hogy a készülék áramtalanítva van, és teljesen lehĦlt. 
• Teljesítse a TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS rész követelményeit. 
• Száraz hĦvös helyen tárolja a készüléket. 
  
KZ   ɀȺȻȾɕԔ ɇԜɋԔȺɍɕ 
• Ԕԝɪɦɟɬɬɿ ɫɚɬɵɩ ɚɥɭɲɵ! SCARLETT ɫɚɭɞɚ ɬɚԙɛɚɫɵɧɵԙ ԧɧɿɦɿɧ ɫɚɬɵɩ ɚɥԑɚɧɵԙɵɡ ԛɲɿɧ ɠԥɧɟ ɛɿɡɞɿԙ 

ɤɨɦɩɚɧɢɹԑɚ ɫɟɧɿɦ ɚɪɬԕɚɧɵԙɵɡ ԛɲɿɧ ɋɿɡɝɟ ɚɥԑɵɫ ɚɣɬɚɦɵɡ. ȱɫɤɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧɞɚ ɫɭɪɟɬɬɟɥɝɟɧ 
ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɬɚɥɚɩɬɚɪ ɨɪɵɧɞɚɥԑɚɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ, SCARLETT ɤɨɦɩɚɧɢɹɫɵ ԧɡɿɧɿԙ ԧɧɿɦɞɟɪɿɧɿԙ ɠɨԑɚɪɵ ɫɚɩɚɫɵ ɦɟɧ 
ɫɟɧɿɦɞɿ ɠԝɦɵɫɵɧɚ ɤɟɩɿɥɞɿɤ ɛɟɪɟɞɿ. 

• SCARLETT ɫɚɭɞɚ ɬɚԙɛɚɫɵɧɵԙ ɛԝɣɵɦɵɧ ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ ɦԝԕɬɚɠɞɚɪ ɲɟԙɛɟɪɿɧɞɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧ ɠԥɧɟ ɿɫɤɟ 
ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɧԝɫԕɚɭɥɵԑɵɧɞɚ ɤɟɥɬɿɪɿɥɝɟɧ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɟɪɟɠɟɥɟɪɿɧ ԝɫɬɚɧԑɚɧ ɤɟɡɞɟ, ɛԝɣɵɦɧɵԙ ԕɵɡɦɟɬ ɦɟɪɡɿɦɿ 
ɛԝɣɵɦ ɬԝɬɵɧɭɲɵԑɚ ɬɚɛɵɫ ɟɬɿɥɝɟɧ ɤԛɧɧɟɧ ɛɚɫɬɚɩ  2 (ɟɤɿ) ɠɵɥɞɵ ԕԝɪɚɣɞɵ. Ⱥɬɚɥԑɚɧ ɲɚɪɬɬɚɪ ɨɪɵɧɞɚɥԑɚɧ 
ɠɚԑɞɚɣɞɚ, ɛԝɣɵɦɧɵԙ ԕɵɡɦɟɬ ɦɟɪɡɿɦɿ ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɤԧɪɫɟɬɤɟɧ ɦɟɪɡɿɦɧɟɧ ɚɣɬɚɪɥɵԕɬɚɣ ɚɫɭɵ ɦԛɦɤɿɧ ɟɤɟɧɿɧɟ 
ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɬԝɬɵɧɭɲɵɥɚɪɞɵԙ ɧɚɡɚɪɵɧ ɚɭɞɚɪɚɞɵ. 

ԔȺɍȱɉɋȱɁȾȱɄ ɒȺɊȺɅȺɊɕ 
• Ԕɨɥɞɚɧɭ ɠɚɧɵɧɞɚ ɫɵɧɵԕɬɚɪɞɵԙ ԕԝɬɵɥɭɵɧɚ ԕԝɪɚɥ ԕɚɧɚɭɵɦɟɧ ԕɚɡɿɪɝɿ ɛɚɫɲɵɥɵԕ ɚɥɞɵɧɵ ɵԕɵɥɚɫɬɵ ɨԕɵɩ 

ɲɵԑɵԙɵɡɞɚɪ ɠԥɧɟ ɦԥɥɿɦɟɬ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɤɿɦ, ɧɟ ɪɟɬɿɧɞɟ ɨɧɵԙ ɫɚԕɬɚԙɵɡɞɚɪ. 
• Ⱥɥԑɚɲԕɵ ԕɨɫɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɬɟɯɧɢɤɚɥɵԕ ɫɢɩɚɬɬɚɦɚɫɵɧɵԙ ɠɚɩɫɵɪɦɚɞɚԑɵ, ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɞɟ 

ɤԧɪɫɟɬɿɥɝɟɧ ɩɚɪɚɦɟɬɪɥɟɪɿɧɟ ɫԥɣɤɟɫɬɿɝɿɧ ɬɟɤɫɟɪɿԙɿɡ. 
• Ⱦԝɪɵɫɫɵɡ ԕɨɥɞɚɧɭ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ɛԝɡɵɥɭɵɧɚ ԥɤɟɥɭɿ ɦԛɦɤɿɧ, ɡɚɬɬɵԕ ɡɢɹɧ ɤɟɥɬɿɪɭɿ ɠԥɧɟ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭɲɵ 

ɞɟɧɫɚɭɥɵԑɵɧɚ ɡɢɹɧ ɬɢɝɿɡɭɿ ɦԛɦɤɿɧ. 
• Ɍɟɤ ԕɚɧɚ ɬԝɪɦɵɫɬɵԕ ɦɚԕɫɚɬɬɚɪɞɚ ԕɨɥɞɚɧɵɥɚɞɵ. Ԕԝɪɚɥ ԧɧɟɪɤԥɫɿɩɬɿɤ ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɚɪɧɚɥɦɚԑɚɧ. 
• ȿɝɟɪ ԕԝɪɵɥԑɵ ԕɨɥɞɚɧɵɥɦɚɫɚ, ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɨɧɵԙ ԥɪԕɚɲɚɧ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ. 
• Ȼԝɣɵɦɞɵ ɠԥɧɟ ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵɧ ɫɭԑɚ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɫԝɣɵԕɬɵԕɬɚɪԑɚ ɛɚɬɵɪɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. ȿɝɟɪ ɛԝɥ ɛɨɥɫɚ, 

ɞɟɪɟɭ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɫԧɧɞɿɪɿɩ ɬɚɫɬɚԙɵɡ ɠԥɧɟ, ɨɧɵ ɨɞɚɧ ԥɪɿ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚɫɬɚɧ ɛԝɪɵɧ, 
ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɠԝɦɵɫԕɚ ԕɚɛɿɥɟɬɬɿɥɿɝɿɧ ɠԥɧɟ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɝɿɧ ɛɿɥɿɤɬɿ ɦɚɦɚɧɞɚɪԑɚ ɬɟɤɫɟɪɬɿԙɿɡ. 

• Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵ ɠԥɧɟ ɲɚԙɵɲԕɵɫɵ ɡɚԕɵɦɞɚɥԑɚɧ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ, ԕԝɥɚԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ ɠԥɧɟ ɛɚɫԕɚ ɡɚԕɵɦɞɚɪɵɦɟɧ, 
ԕɨɥɞɚɧɛɚԙɵɡ, ɠɵԑɵɥɭɞɚɧ ɤɟɣɿɧ ɧɟɦɟɫɟ ɛɚɫԕɚ ɡɚԕɵɦ ɤɟɥɭɥɟɪɦɟɧ. Ɍɟɤɫɟɪɬɭ ɠԥɧɟ ɠԧɧɞɟɭ ԛɲɿɧ ɠɚԕɵɧ 
ɚɪɚɞɚԑɵ ɫɟɪɜɢɫɬɿ ɨɪɬɚɥɵԕԕɚ ɠԛɝɿɧɿԙɿɡ. 

• Ԕɨɪɟɤɬɟɧɭ ɛɚɭɵ ԧɬɤɿɪ ɠɢɟɤɬɟɪ ɦɟɧ ɵɫɬɵԕ ԛɫɬɿɥɟɪɝɟ ɬɢɦɟɭɿɧ ԕɚɞɚԑɚɥɚԙɵɡ. 
• Ԕԝɪɚɥɞɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɫԧɧɞɿɪɝɟɧɞɟ, ɲɚԙɵɲԕɵɞɚɧ ԝɫɬɚԙɵɡ, ɛɚɭɵɧɚɧ ɬɚɪɬɩɚԙɵɡ. 
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• Ԕԝɪɵɥԑɵ ԕԝɪԑɚԕ ɬɟɝɿɫ ԛɫɬɿɞɟ ɬԝɪɚԕɬɵ ɬԝɪɭɵ ɬɢɿɫ. Ɉɧɵ ɵɫɬɵԕ ԛɫɬɿɥɟɪɝɟ, ɫɨɧɵɦɟɧ ԕɚɬɚɪ ɠɵɥɭ ɤԧɡɞɟɪɿԙɟ 
ɠɚԕɵɧ ɦɚԙɞɚ ɠɚɣԑɚɫɬɵɪɦɚԙɵɡ (ɪɚɞɢɚɬɨɪɥɚɪɞɵԙ, ɠɵɥɵɬԕɵɲɬɚɪɞɵԙ ɠԥɧɟ ɬ.ɛ.), ɩɟɪɞɟɥɟɪɞɿԙ ɠԥɧɟ ɚɫɩɚɥɵ 
ɫԧɪɟɥɟɪ ɚɫɬɵɧɞɚ ԕɨɣɦɚԙɵɡ. 

• Ⱦɟɧɟ, ɠԛɣɤɟ ɧɟ ɛɨɥɦɚɫɚ ɚԕɵɥ-ɨɣ ɤɟɦɿɫɬɿɝɿ ɛɚɪ, ɧɟɦɟɫɟ ɨɫɵ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ԕɚɭɿɩɫɿɡ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ԛɲɿɧ ɬԥɠɿɪɢɛɟɫɿ 
ɦɟɧ ɛɿɥɿɦɿ ɠɟɬɤɿɥɿɤɫɿɡ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ (ɫɨɧɵԙ ɿɲɿɧɞɟ ɛɚɥɚɥɚɪɞɵԙ) ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɝɿ ԛɲɿɧ ɠɚɭɚɩ ɛɟɪɟɬɿɧ ɚɞɚɦ 
ԕɚɞɚԑɚɥɚɦɚɫɚ ɧɟɦɟɫɟ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ ɛɨɣɵɧɲɚ ɧԝɫԕɚɭ ɛɟɪɦɟɫɟ, ɨɥɚɪɞɵԙ ɛԝɥ ԕԝɪɵɥԑɵɧɵ 
ԕɨɥɞɚɧɭɵɧɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ. 

• Ȼɚɥɚɥɚɪ ԕԝɪɵɥԑɵɦɟɧ ɨɣɧɚɦɚɭɵ ԛɲɿɧ ɨɥɚɪɞɵ ԛɧɟɦɿ ԕɚɞɚԑɚɥɚɩ ɨɬɵɪɭ ɤɟɪɟɤ. 
• Ԕɭɚɬ ɫɵɦɵ ɛԛɥɿɧɝɟɧ ɠɚԑɞɚɣɞɚ, ԕɚɬɟɪɞɟɧ ɚɭɥɚԕ ɛɨɥɭ ԛɲɿɧ ɨɧɵ ɚɭɵɫɬɵɪɭɞɵ ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɧɟɦɟɫɟ ɨɥ ɭԥɤɿɥɟɬɬɿɤ 

ɛɟɪɝɟɧ ɫɟɪɜɢɫ ɨɪɬɚɥɵԑɵ ɧɟɦɟɫɟ ɫɨԑɚɧ ԝԕɫɚɫ ɛɿɥɿɤɬɿ ԕɵɡɦɟɬɤɟɪɥɟɪ ɿɫɤɟ ɚɫɵɪɭԑɚ ɬɢɿɫ.  
• Ԕɨɫɵɥԑɚɧ ԕԝɪɚɥɞɵ ԕɚɪɚɭɫɵɡ ԕɚɥɞɵɪɦɚԙɵɡ. 
• Ȼɚɥɚɥɚɪԑɚ ԕԝɪɚɥɞɵ ɟɪɟɫɟɤ ɚɞɚɦɞɚɪɞɵԙ ɛɚԕɵɥɚɭɵɧɫɵɡ ԕɨɥɞɚɧɭԑɚ ɪԝԕɫɚɬ ɟɬɩɟԙɿɡ. 
• ɕɫɬɵԕ ԛɫɬɿɥɟɪɝɟ ɬɢɦɟԙɿɡ. 
• ɗɥɟɤɬɪ ɬɨԑɵɧɵԙ ԝɪɭɵɧɚ ɠԥɧɟ ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɫɵɧɭɵɧɚ ɬɚɩ ɛɨɥɦɚɭ ԛɲɿɧ, ɬɟɤ ԕɚɧɚ ɛɟɪɟɫɿ ɠɢɧɚԑɵɧɚ ɤɿɪɟɬɿɧ ɤɟɪɟɤ-

ɠɚԕɬɚɪɦɟɧ ԕɨɥɞɚɧɵԙɵɡ. 
• Ⱥɫɩɚɩɬɵ ԕɚɬɚɪɵɧɚɧ 40 ɫɚԑɚɬɬɚɧ ɚɪɬɵԕ ɩɚɣɞɚɥɚɧɛɚԙɵɡ. Ʉɟɩɬɿɪɝɿɲɬɿ 40 ɫɚԑɚɬ ɛɨɣɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧԑɚɧɧɚɧ ɤɟɣɿɧ 

ɚɫɩɚɩɬɵ ɠɟɥɿɞɟɧ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ ɞɚ, ɫɭɵԑɚɧɲɚ ԕɨɹ ɬԝɪɵԙɵɡ. 
• Ⱥɫɩɚɩɬɵԙ ԛɫɬɿɧ ɠɚɩɩɚԙɵɡ. 
• ȿɋɄȿɊɌɍ: ԧɪɬ ɲɵԑɭɵɧɚ ɠɨɥ ɛɟɪɦɟɫ ԛɲɿɧ ɚɫɩɚɩɬɵ ɬɟɤ ԕɵɡɛɚɣɬɵɧ ɛɟɬɤɿ ԕɚɛɚɬԕɚ ԕɨɣɵԙɵɡ. 
• ȿɝɟɪ ɛԝɣɵɦ ɛɿɪɲɚɦɚ ɭɚԕɵɬ 0ºC-ɬɚɧ ɬԧɦɟɧ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɞɚ ɬԝɪɫɚ, ɿɫɤɟ ԕɨɫɚɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ɨɧɵ ɤɟɦ ɞɟɝɟɧɞɟ 2 

ɫɚԑɚɬ ɛԧɥɦɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɫɵɧɞɚ ԝɫɬɚɭ ɤɟɪɟɤ. 
• Ԧɧɞɿɪɭɲɿ ɛԝɣɵɦɧɵԙ ԕɚɭɿɩɫɿɡɞɿɝɿɧɟ, ɠԝɦɵɫ ԧɧɿɦɞɿɥɿɝɿ ɦɟɧ ɠԝɦɵɫ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤɬɟɪɿɧɟ ɬԛɛɟɝɟɣɥɿ ԥɫɟɪ ɟɬɩɟɣɬɿɧ 

ɛɨɥɦɚɲɵ ԧɡɝɟɪɿɫɬɟɪɞɿ ɨɧɵԙ ԕԝɪɵɥɦɚɫɵɧɚ ԕɨɫɵɦɲɚ ɟɫɤɟɪɬɩɟɫɬɟɧ ɟɧɝɿɡɭ ԕԝԕɵԑɵɧ ԧɡɿɧɞɟ ԕɚɥɞɵɪɚɞɵ. 
ɀԜɆɕɋԔȺ ȾȺɃɕɇȾȺɍ 
• Ȼԝɣɵɦɞɵ ԕɨɪɚɩɬɚɧ ɚɥɵԙɵɡ. 
• Ȼɿɪɿɧɲɿ ɪɟɬ ɿɫɤɟ ԕɨɫɚɪɞɚɧ ɛԝɪɵɧ ɛɚɪɥɵԕ ɫɚɭɵɬɬɚɪɵ ɦɟɧ ɚɥɦɚɥɵ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧ ɠɵɥɵ ɫɭԑɚ ɫɚɛɵɧɞɚɩ ɠɭɵԙɵɡ 

ɞɚ, ɠɚԕɫɵɥɚɩ ɲɚɣɵɩ, ԕԝɪԑɚɬɵɩ ɫԛɪɬɿԙɿɡ. 
• Ɍԝԑɵɪɞɵԙ ɿɲɿɧ ɞɵɦԕɵɥ ɲԛɛɟɪɟɤɩɟɧ ɫԛɪɬɿԙɿɡ. 
ɀԜɆɕɋɕ 
• Ʉɟɩɬɿɪɝɿɲɬɿ ɨɪɧɵԕɬɵ ɤԧɥɛɟɭ ɛɟɬɤɿ ԕɚɛɚɬԕɚ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. 
• Ⱥɥɞɵɧ ɚɥɚ ɞɚɣɵɧɞɚɥԑɚɧ ɚɡɵԕ-ɬԛɥɿɤɬɿ ɚɥɦɚɥɵ ɛԧɥɿɤɬɟɪɝɟ ɫɚɥɵɩ. 
• Ȼԧɥɿɤɬɟɪɞɿԙ ɚɪɚɫɵɧɞɚ ɚɭɚɧɵԙ ɟɪɤɿɧ ɚɣɧɚɥɭɵɧɚ ɦԛɦɤɿɧɞɿɤ ɛɟɪɟɬɿɧɞɟɣ ɟɬɿɩ ɨɪɧɚɥɚɫɬɵɪɭ ɤɟɪɟɤ. Ԥɪ ɛԧɥɿɤɤɟ 

ɚɡɵԕ-ɬԛɥɿɤɬɿ ɲɚɦɚɞɚɧ ɬɵɫ ɫɚɥɦɚԙɵɡ. 
• Ⱥɥɦɚɥɵ ɛԧɥɿɤɬɟɪɞɿ ɬԝԑɵɪԑɚ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. 
• Ⱥɫɩɚɩɬɵԙ ԕɚԕɩɚԑɵɧ ɠɚɛɵԙɵɡ. Ԕɚԕɩɚԕ ɚɫɩɚɩɬɵԙ ɛԛɤɿɥ ɠԝɦɵɫɵ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ ɠɚɛɭɥɵ ɬԝɪɭԑɚ ɬɢɿɫ. 
• Ⱥɫɩɚɩɬɵ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟ ɠɚɥԑɚԙɵɡ. ȱɫɤɟ ԕɪɫɭ ɬԛɣɦɟɲɿɝɿɧ «I» ԕɚɥɩɵɧɚ ԕɨɣɵԙɵɡ. ɀɚɪɵԕ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ ɠɚɧɚɞɵ. 
• Ԕɚɠɟɬɬɿ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɧɵ ɪɟɬɬɟɝɿɲ ɬɟɬɿɤɬɿԙ ɤԧɦɟɝɿɦɟɧ ɨɪɧɚɬɵԙɵɡ. 
ΰɋɕɇɕɅȺɌɕɇ ɌȿɆɉȿɊȺɌɍɊȺɅɕΨ ɊȿɀɂɆȾȿɊ: 
• ɒԧɩɬɟɪ: 35-40ɨɋ 
• ɇɚɧ: 40-50ɨɋ 
• Ʉԧɤԧɧɿɫ: 50-55ɨɋ 
• ɀɟɦɿɫ-ɠɢɞɟɤ: 55-60ɨɋ 
• ɋɚԙɵɪɚɭԕԝɥɚԕ: 50-55 ɨɋ 
• ȿɬ, Ȼɚɥɵԕ: 65-70ɨɋ 
ȺɁɕԔ-ɌԚɅȱɄɌȱ ɄȿɉɌȱɊɍ Ԛɒȱɇ ԜɋɕɇɕɅȺɌɕɇ ɍȺԔɕɌ: 
• ȿɋɄȿɊɌɍ: Ʉɟɩɬɿɪɭ ɭɚԕɵɬɵɧɵԙ ԝɡɚԕɬɵԑɵ ԕɚɧɞɚɣ ɧԥɬɢɠɟ ɤɟɪɟɤ ɟɤɟɧɿɧɟ ɛɚɣɥɚɧɵɫɬɵ ɛɨɥɚɞɵ. 

Ⱥɡɵԕ-ɬԛɥɿɤ Ⱦɚɣɵɧɞɚɭ Ʉɟɩɬɿɪɭ ɭɚԕɵɬɵ 
(ɫɚԑɚɬ) 

ɀɟɦɿɫ-ɠɢɞɟɤ (ɤɟɩɬɿɪɟɪ ɚɥɞɵɧɞɚ ɞɚɣɵɧɞɚɥԑɚɧ ɠɟɦɿɫ-ɠɢɞɟɤɬɿ ɫɭ ɚɪɚɥɚɫɬɵɪɵɥԑɚɧ ɬɢɿɫɬɿ 
ɲɵɪɵɧԑɚ 2 ɫɚԑɚɬ ɠɿɛɿɬɿɩ ԕɨɸɞɵ ԝɫɵɧɚɦɵɡ: 2 ɫɬɚɤɚɧ ɫɭԑɚ ¼ ɫɬɚɤɚɧ ɲɵɪɵɧ)  

ɋɚɪɵ ԧɪɿɤ ɋԛɣɟɝɿɧ ɚɥɵɩ, ɠԝԕɚɥɚɩ ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɤ 13-28 
Ⱥɧɚɧɚɫ (ɠɚԙɚ 
ɩɿɫɤɟɧ) 

Ԕɚɛɵԑɵɧ ɚɪɲɵɩ, ɤɟɫɟɤɬɟɩ ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɤ 6-36 

Ȼɚɧɚɧ Ԕɚɛɵԑɵɧ ɚɪɲɵɩ, ɞԧԙɝɟɥɟɤɬɟɩ ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɤ 8-38 
ɀԛɡɿɦ Ɍɭɪɚɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ 8-26 
ɒɢɟ ɋԛɣɟɝɿɧ ɚɥɭ ɦɿɧɞɟɬɬɿ ɟɦɟɫ 6-36 
Ⱥɥɦԝɪɬ Ԕɚɛɵԑɵɧ ɚɪɲɵɩ, ɠԝԕɚɥɚɩ ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɤ 8-30 
Ɇԛɤɠɢɞɟɤ Ɍɭɪɚɭԑɚ ɛɨɥɦɚɣɞɵ 6-26 
ɒɚɛɞɚɥɵ ɀɟɦɿɫ ɠɚɪɬɵɥɚɣ ɤɟɩɤɟɧ ɤɟɡɞɟ, ɨɪɬɚɫɵɧɚɧ 

ɛԧɥɿɩ, ɫԛɣɟɝɿɧ ɚɥɭ ɤɟɪɟɤ 
6-26 

Ⱥɥɦɚ Ԕɚɛɵԑɵɧ ɚɪɲɵɩ, ԧɡɟɝɿɧ ɚɥɵɩ, ɞԧԙɝɟɥɟɤɬɟɩ 
ɧɟɦɟɫɟ ɠɚɪɬɵɥɚɣ ɞԧԙɝɟɥɟɤɬɟɩ ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɤ 

4-15 

Ʉԧɤԧɧɿɫ 
ɋɚԙɵɪɚɭԕԝɥɚԕ ɀԝԕɚɥɚɩ ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɤ (ɲɚԑɵɧ ɫɚԙɵɪɚɭԕԝɥɚԕɬɵ 

ɬԝɬɚɫɬɚɣ ɤɟɩɬɿɪɭɝɟ ɛɨɥɚɞɵ) 
6-14 
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ɋԥɛɿɡ ԥɛɞɟɧ ɠԝɦɫɚɪԑɚɧɲɚ ɩɿɫɿɪɭ ɤɟɪɟɤ. Ԛɝɿɬɿԙɿɡ ɧɟɦɟɫɟ 
ɞԧԙɝɟɥɟɤɬɟɩ ɬɭɪɚԙɵɡ. 

8-14 

Ȼɨɥɝɚɪ ɛԝɪɵɲɵ Ԧɡɟɝɿɧ ɚɥɵɩ, ԝɡɵɧɵɧɚɧ ɧɟɦɟɫɟ ɞԧԙɝɟɥɟɤɬɟɩ 
ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɭ 

4-14 

ɋɚɪɵɦɫɚԕ Ɍɚɡɚɥɚɩ, ɞԧԙɝɟɥɟɤɬɟɩ ɬɭɪɚɭ ɤɟɪɟɤ 6-16 
 
• Ʉɟɩɬɿɪɝɿɲɬɿԙ ɠԝɦɵɫɵ ɛɿɬɤɟɧɧɟɧ ɤɟɣɿɧ ԕɨɫԕɵɲ ɬԛɣɦɟɲɿɤɬɿ «O»  ԕɚɥɩɵɧɚ ԕɨɸ ɚɪԕɵɥɵ ɨɧɵ ɬɨԕɬɚɧ 

ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ.  
• Ⱥɡɵԕ-ɬԛɥɿɤ ɤɟɩɤɟɧɲɟ ɤԛɬɿԙɿɡ ɞɟ, ɫɨɞɚɧ ɤɟɣɿɧ ԕɨɪɚɛɵɧɚ ɫɚɥɵɩ ԕɨɣɵԙɵɡ. 
• Ⱥɫɩɚɩɬɵ ɠɟɥɿɞɟɧ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ. 
• ȿɋɄȿɊɌɍ: ɚɫɩɚɩɬɵԙ ɠԝɦɵɫɵɧɵԙ ɛɚɪɵɫɵɧɞɚ ɬɿɩɬɿ 5 ɚɥɦɚɥɵ ɛԧɥɿɤɬɿԙ ɤɟɣɛɿɪɟɭɿ ɛɨɫ ԕɚɥɫɚ ɞɚ, ɨɥɚɪɞɵԙ ɛԥɪɿɧ 

ɨɪɧɚɬɭԑɚ ɤɟԙɟɫ ɛɟɪɟɦɿɡ. 
ɌȺɁȺɅȺɍ ɀԤɇȿ ɄԚɌȱɉ ԜɋɌȺɍ 
• Ʉɟɩɬɿɪɝɿɲɬɿ ɷɥɟɤɬɪ ɠɟɥɿɫɿɧɟɧ ɚɠɵɪɚɬɵԙɵɡ ɞɚ, ԥɛɞɟɧ ɫɭɵԑɚɧɲɚ ԕɨɹ ɬԝɪɵԙɵɡ 
• Ԕɚԕɩɚԑɵ ɦɟɧ ɚɥɦɚɥɵ ɛԧɥɿɤɬɟɪɿɧ ɠɵɥɵ ɫɭɦɟɧ ɫɚɛɵɧɞɚɩ ɠɭɵԙɵɡ (ɵɞɵɫ ɠɭԑɵɲ ɦɚɲɢɧɚɧɵԙ ԛɫɬɿԙɝɿ ɫԧɪɟɫɿɧɞɟ 

ɠɭɭԑɚ ɛɨɥɚɞɵ), ɠɚԕɫɵɥɚɩ ɲɚɣɵԙɵɡ ɞɚ, ԕԝɪԑɚɬɵԙɵɡ. 
• Ɍԝԑɵɪɞɵ ɞɵɦԕɵɥ ɲԛɛɟɪɟɤɩɟɧ ԝԕɵɩɬɚɩ ɫԛɪɬɿԙɿɡ. 
• Ɍԛɪɩɿɥɿ ɬɚɡɚɪɬԕɵɲ ɡɚɬɬɚɪɞɵ, ɨɪɝɚɧɢɤɚɥɵԕ ɟɪɿɬɤɿɲɬɟɪ ɦɟɧ ɠɟɦɿɪɝɿɲ ɫԝɣɵԕ ɡɚɬɬɚɪɞɵ ɩɚɣɞɚɥɚɧɭԑɚ 

ɛɨɥɦɚɣɞɵ. 
ɋȺԔɌȺɍ 
• ɋɚԕɬɚɭɞɵԙ ɚɥɞɵɧɞɚ ԕԝɪɚɥɞɵԙ ɷɥɟɤɬɪ ɠԛɣɟɫɿɧɟɧ ɫԧɧɞɿɪɿɥɝɟɧɿɧɟ ɠԥɧɟ ɬɨɥɵԕ ɫɭɵɧԑɚɧɵɧɚ ɤԧɡɿ ɠɟɬɤɿɡɿԙɿɡ. 
• ɌȺɁȺɅȺɍ ɀԤɇȿ ɄԚɌȱɆ ɛԧɥɿɦɿɧɿԙ ɬɚɥɚɩɬɚɪɵɧ ɨɪɵɧɞɚԙɵɡ. 
• Ԕԝɪɚɥɞɵ ԕԝɪԑɚԕ ɫɚɥԕɵɧ ɨɪɵɧɞɚ ɫɚԕɬɚԙɵɡ. 

 
SL NÁVOD NA POUŽÍVANIE 
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
• Pred prvým používaním pozorne prečítajte tento Návod na používanie, aby nedošlo k poškodeniu spotrebiča, 

a zachovajte ho pre informáciu. 
• Pred prvým používaním skontrolujte, či zodpovedajú technické charakteristiky výrobku, ktoré sú uvedené na 

štítku, parametrom elektrickej siete. 
• Nesprávne používanie môže spôsobiĢ pokazenie výrobku, škodu na majetku alebo zdraví užívateĐa. 
• Používajte len v domácnosti v súlade s týmto návodom na používanie. Spotrebič nie je určený na používanie 

v priemyselnej výrobe. 
• Vždy odpájajte spotrebič od elektrickej siete v prípade, že spotrebič nepoužívate. 
• Neponárajte spotrebič ani napájací kábel do vody alebo iných tekutín. Ak sa to už stalo, okamžite odpojte 

spotrebič od elektrickej siete a pred ćalším používaním nechajte ho skontrolovaĢ u odborníkov. 
• Zákaz používania spotrebiče s poškodeným napájacím káblom a/alebo zásuvkou. Pre zamedzenie nebezpečia 

musíte poškodený kábel vymeniĢ v autorizovanom servisnom centre. 
• Dbajte na to, aby sa napájací kábel nedotýkal ostrých krajov a horúcich povrchov. 
• Počas odpájania spotrebiča od elektrickej siete sa držte za zástrčku, neĢahajte za kábel. 
• Spotrebič musí stáĢ na suchej rovnej ploche. Nedávajte spotrebič blízko tepelných zdrojov (napríklad elektrických 

sporákov), záclon ani pod závesný strop. 
• Nenechávajte zapnutý spotrebič bez dozoru. 
• Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) s fyzickým, psychickým alebo mentálnym 

handikapom, pokiaĐ nemajú skúsenosti alebo vedomosti, ak nie sú kontrolované alebo neboli inštruované o 
používaní spotrebiča osobou, ktorá je zodpovedná za ich bezpečnosĢ. 

• Dbajte na deti, aby sa nesmeli hraĢ so spotrebičom. 
• Nesiahajte na horké povrchy. 
• Pre zamedeznie úrazu elektrickým prúdom alebo poškodenia spotrebiča nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je 

súčasĢou dodávky. 
• Nepoužívajte spotrebič dlhšie ako 40 hodín bez prestávky. Po 40 hodinách odpojte spotrebič od elektrickej siete 

a nechajte ho, aby vychladol. 
• Neprikrývajte spotrebič. 
• UPOZORNENIE: pre zamedzenie nebezpečia požiaru dávajte spotrebič iba na taký povrch, ktorý sa nenahrieva. 
• Ak výrobok určitú dobu bol pri teplotách pod 0 ° C, pred zapnutím je potreb né ho nechaĢ pri izbovej teplote po 

dobu najmenej 2 hodiny. 
• Výrobca si vyhradzuje právo bez dodatočného oznámenia vykonávaĢ menšie zmeny na konštrukcii výrobku, 

ktoré značne neovplyvnia bezpečnosĢ jeho používania, prevádzkyschopnosĢ ani funkčnosĢ. 
PRÍPRAVA NA PRÁCU 
• RozbaĐte výrobok. 
• Pred prvým zapínaním dobre umyte všetky sušiace podnosy a snímateĐné časti teplou vodou s mydlom a dobre 

ich osušte uterákom. 
• Vlhkou handrou vytrite základ znútra . 
PREVÁDZKA 
• Postavte sušičku na pevnú horizontálnu plochu. 
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• Pripravené potraviny dajte na snímateĐné sušiace podnosy. 
• Nastavte podnosy tak, aby vzduch mohol voĐne cirkulovaĢ medzi nimi. Nedávajte na podnosy príliš veĐa potravín. 
• Nastavte snímateĐné sušiace podnosy na základ. 
• Prikryte spotrebič vekom. Veko musí byĢ na spotrebiči počas celej doby, kým je zapnutý. 
• Pripojte spotrebič do elektrickej siete. PosuĖte tlačídlo na zapínanie do polohy «I». Rozsvieti sa sveteĐný 

indikátor. 
• ZvoĐte si požadovanú teplotu pomocou regulátora. 
ODPORUČENÉ TEPLOTNÉ REŽIMY: 

• Bylinky: 35-40ɨɋ 
• Chlieb: 40-50ɨɋ 
• Zelenina: 50-55ɨɋ 
• Ovocie: 55-60ɨɋ 
• Huby: 50-55 ɨɋ 
• Mäso, ryba: 65-70ɨɋ 
ODPORUČENÁ DOBA SUŠENIA POTRAVÍN: 
UPOZORNENIE: Doba sušenia závisí od požadovaného výsledku. 

Potravina Príprava Doba sušenia 
(hod.) 

Ovocie (pred sušením odporučujeme namočiĢ pripravené ovocie do príslušnej šĢavy s vodou na 
2 hodiny. ¼ pohára šĢavy ku 2 pohárom vody)  

Marhule Vyberte kôstku a nakrájajte na tenké plátky 13-28 
Ananásy (čerstvé) Oberte šupku a nakrájajte na kúsky 6-36 
Banány Oberte šupku a nakrájajte na krúžky 8-38 
Hrozno Nekrájajte 8-26 
Višne Nemusíte vyberaĢ kôstku 6-36 
Hrušky Oberte šupku a nakrájajte na tenké plátky 8-30 
KĐukva Nekrájajte 6-26 
Broskyne Nakrájajte na polovice, vyberte kôstku, ak ovocie 

bude napoly vysušené 
6-26 

Jablká Oberte šupku, vyberte srdce a nakrájajte na krúžky 
alebo kúsky 

4-15 

Zelenina 
Huby Nakrájajte na tenké plátky (malé huby môžete 

sušiĢ celé) 
6-14 

Mrkva Zvarte na mäkko. Nastrúhajte alebo nakrájajte na 
krúžky. 

8-14 

Paprika Vyberte srdce a nakrájajte na prúžky aleno na 
krúžky 

4-14 

Cesnak Oberte šupku a nakrájajte na krúžky 6-16 
• Po ukončení práce posuĖte tlačídlo na zapínanie do polohy «O» a vypnite sušičku. 
• Počkajte, kým potraviny nevychladnú a potom ich zabaĐte. 
• Odpojte spotrebič od elektrickej siete. 
• UPOZORNENIE: odporučujeme nastaviĢ všetkých 5 snímateĐných sušiacich podnosov aj keć niektoré z nich sú 

prázdne. 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
• Odpojte sušičku od elektrickej siete a nechajte ju, aby úplne vychladla. 
• Umyte veko a sušiace podnosy teplou vodou s mydlom (môžete umývaĢ na hornej poličke v umývačke riadu), 

dobre ich opláchnite a vysušte. 
• Opatrne vytrite základ vlhkou handrou. 
• Nepoužívajte brúsne umývacie prostriedky, organické rozpúšĢadlá ani agresívne tekutiny. 
UCHOVÁVANIE 
• Pred uchovávaním skontrolujte, že spotrebič je odpojený od elektrickej siete a úplne vychladol. 
• Sledujte pokynom časti ČISTENIE A ÚDRŽBA. 
• Uchovávajte spotrebič v suchom a chladnom mieste. 
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